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COMEDIA  FAMOSA. 

PONERSE  A  VITO 

SIN  PRUEBAS, 


Y  GUAPO  JULIAN  ROMERO. 

DE  DON  JOSEPH  DE  CAÑIZARES. 

HABLAN  EN  ELLA  LAS  PERSONAS  SIGUIENTES. 


El  Rey  Felipe  II.  ***  Ignacia  ,  Dama.  Don  Luis  Quixada. 

Don  Juan  de  Aufiria.  ***  Juana  Remero  ,  Dama .  ***  Miguel  Romero ,  Barba. 


Julián  Romero  ,  Galan . 

Doña  Ifabél  ,  Dama. 

*** 

Sopa  envino  ,  Graciofo . 

Don  Carlos  ,  Galan . 

*** 

Fifpereta  ,  Graciofa. 

*** 

Soldados. 

Andrés ,  Galan . 

*** 

Manuela  ,  Criada . 

*** 

Alguaciles . 

I 


JORNADA 

Salen  como  abriendo  una  puerta  ,  y  reca - 
tandofe  Julián  Romero  ,  Galan  ,  con  ejpa- 
da  ,  y  broquel  ,  charpa  ,  y  caf aquilla  hue¬ 
ca  ,  y  Andrés  en  el  mifmo  trage  ,  y  So - 
paenvino  de  Graciofo  ,  d  lo  valiente  ridi¬ 
culo  ,  con  un  cabo  de  vela  encendido , 
embuelto  en  un  papel . 

Jul.  ^Opaenvino  ,  entra  con  tiento, 
O  por  fí  es  que  mi  padre  duerme. 
Sop.  Qué  he  de  hacer  mas  que  forberrae 
las  tres  partes  de  mi  aliento  ? 

Jul .  Muerto  vengo  ,  amigo  Andrés» 
Andr .  Y  yo  dado  á  Barrabás. 

Jul.  Con  que  fatisfecho  eftás, 
de  que  aquella  cafa  es, 
donde  á  mi  Ignacia  has  dexado, 
de  gente  honrada  ?  And'.  Si  ,  amigo. 
Jul.  A  no  haver  ido  contigo, 
bueno  havia  yo  quedado. 

/ndr.  Peor  eftá  el  perillán, 
que  llevó  el  tornavirón. 


PRIMERA. 

Sop.  A  pocos  les  dán  'la  unción, 
que  buelvan  á  comer  pan. 

Andr.  Te  echas  tan  á  todo  ruedo 
íobre  qualquiera  Chriftiano. 

Jul.  Maldita  fea  mi  mano, 
que  nunca  fepa  drr  quedo  ! 
Pobre  Ignacia  ,  que  por  mi 
fe  ha  perdido  eíta  muger  ! 
pero  qué  le  hemos  de  hacer  ? 

Ea  ,  Andrés  ,  vete  de  aqui> 
y  pues  por  no  difguftar 
á  mi  padre  ,  he  de  encerrarme* 
recogerme  ,  y  recatarme, 
no  dexes  tu  de  paliar 
por  la  calle  en  que  eíTa  moza 
quedó  ,  y  harto  defdichada, 
pues  de  mi  eftá  enamorada. 

Andr.  Entra  ,  y  del  defcanfo  goza, 
y  mientras  Andrés  viviere, 
que  es  tu  amigo  verdadero, 
no  temas,  Julián  Romero. 

A  Jul . 


2  Tonerfs  Avito  Jin  pruebas,  » 

Jul.  No  en  vano  mi  amor  te  quiere,  ful.  Calla  ,  y  atiende.  Sop.  No  chiflo* 


y  el  que  intente  entre  los  dos 
romper  fe  tan  verdadera, 
muera,  Andrés  amigo.  Andr.  Muera. 

Jul.  A  Dios ,  hijo.  Andr.  A  Dios.  Vafe. 

Sop.  A  Dios. 

/«/.Torcer  eífa  llave  intenta 
con  fecreto  ,  Sopaenvino, 
que  eíiá  mi  padre  vecino, 
y  fentiré  que  nos  lienta, 
y  fe  inquiete  ;  que  en  efeto 
( aísi  Dios  me  dé  falud ) 
que  no  tengo  otra  virtud, 
que  tenerle  eñe  refpeto. 

Sop.  No  le  hallo  la  coyuntura. 

Jul. Cómo,  hombre  ?  Sop.  Como  no  cabe, 
que  hay  por  de  dentro  otra  llave. 

Jul.  A  dónde  ?  Sop.  En  la  cerraduras 
y  íi  la  he  de  derribar, 
el  golpe  fe  ha  de  fentir. 

Jul.  Como  te  vas  á  dormir, 
has  empezado  á  foñar. 

Puerta  de  mi  habitación, 
que  cae  á  la  de  mi  hermana, 
con  dos  llaves  ?  idea  vana  ! 
alumbra.  Sop.  Y  con  qué  lampión  ? 

Jul.  Con  eífa  luz.  Sop .  Eíla  luz 
ha  quedado  pez  con  pez. 

Jul.  Cómo  ?  Sop.  Dio  toda  la  hez, 
y  ya  es  la  quadra  un  capuz: 
requiefcat.  Muere  fe  la  lux.». 

Jul.  Dime  ,  cuitado, 

tan  corto  cabo  has  traído 
de  vela  ?  Sop.  El  fe  ha  confundido 
de  vér  lo  que  hemos  tardado. 

Jul.  Buelve  por  otro.  Sop.  Qué  es  eflo 
de  bolver  ,  y  fon  las  dos  ? 

Jul.  Vé  por  otro  ,  ó  vive  Dios::- 

Sop.  Si  no  fuera  uíled  travieílo, 
no  huviera  eílas  aventuras. 

Jul.  Picaro  ,  tu  provocarme  ? 

te  dexo::-  Sop.  Por  no  encontrarme: 
qué  bueno  es  hablar  á  obfeuras  ! 

Jul.  Ve  por  otro  i  mas  no,  tente, 
que  me  parece  que  ruido 
de  torcer  llave  he  fentido. 

Sop  Y  yo  refuello  de  gente. 

Jul.  Qué  puede  eílo  fer  ?  Sop.  Yo  sélo  ? 


Sa'en  Don  Carlos  y  Juana  y  y  Manuela. 

Juana.  Qué  mal  mi  pena  rehílo  ! 

Cari.  A  Dios  ,  mi  bien. 

Juana.  Sabe  el  Cielo, 

quanto  ,  Don  Carlos ,  por  ti 
executo.  Jul.  Carlos  dice 
aquella  voz?  Cari.  Iofelice, 
pues  no  te  obligo  (ay  de  mi  !  ) 

Juana.  No  me  quieres  para  eípoía  i 

Jul.  Parece  eíla  voz  de  Juana. 

Cari.  Si.  Juana.  Pues  mejor  que  liviana, 
te  he  de  agradar  deldeñofa. 

Jul.  Viófe  igual  bellaquería! 

Man.  Aun  dura  la  cantinela? 

Sop.  Ola  ,  eíla  es  voz  de  Manuela: 
ha  perra  !  aora  entra  la  mía. 

Jul.  Matarlos  es  menefler, 
lo  que  menos.  Sop.  Barrabás ! 
pues  qué  ferá  lo  que  mas  ? 

Man.  Que  empieza  el  viejo  á  toser. 

Cari.  Pues  me  voy  fin  una  mano? 
quándo  ( íi  algo  he  de  deberte  ) 
boiveré  ,  mi  dueño  ,  á  verte  ? 

Jul.  En  la  otra  vida  ,  villano.  Llega . 

Juana.  Ay  de  mi !  que  aquefta  voz 
es  de  mi  hermano. 

Man.  A  nueílro  centro, 

y  cerremos  por  adentro.  Vanfe * 

Cari.  Quien  vio  cafo  tan  atroz  ! 
eíle  es  lin  duda  Julián. 

Jul.  Traidor ,  á  mi  eco  refponde, 

ÍI  el  Infierno  no  te  eíconde. 

Sop.  Y  íi  hay  otro  perillán, 
falga  aquí. 

Bufcanle  con  las  efpadas  def nudas . 

Cari.  Aquella  es  la  puerta 

del  quarto  ,  y  ellas  han  huido, 
y  cerrado  ,  ya  que  he  hdo 
tan  feliz  ,  que  eíla  hallo  abierta, 
yendome  ,  podrá  negar 
Juana  ( como  él  no  me  halle  ) 
quedándome  á  oir  en  la  calle, 
lo  que  pueda  reíultar.  Vafe • 

Jul.  Ya  di  contigo  :  bien  preño 
morirás.  Dale  d  Sopaenvino» 

Sop.  Ay  defdichadas 
liendres  ! 


Sa - 


y  Guapo  Julián  Romero. 


Sale  Miguel  Romero  ,  "Barba  ,  en  cuerpo 
de  jubón  y  con  balona  ,  una  lux. ,  y  la 
efpada  defnuda. 

Aíig.  En  mi  quarto  efpadas  ! 

Ola  ,  mozos  >  mas  qué  es  erto  ? 

Jul .  Nada  ;  ya  buelvo  ,  Teñon 

Mig.  Cófno  es  eflo  de  que  buelvo  ? 

Jul .  No  me  impidáis::-  Mig .  Ha  feñor 
baladrón  ,  eftéfe  quedo: 
pues  aun  no  acaba  de  entrar, 
iiendo  las  dos  ,  y  viniendo 
á  alborotarle  fu  caía 
á  un  pobre  canfado  viejo, 
y  bolver  á  faiir  quiere? 
qué  acecha  afsi  tan  fufpenfo  ? 

Jul.  Ya  Te  lo  llevó  el  demonio, 
y  en  vano  alcanzarle  pienfo. 

Mig.  Vaya  con  quinientos  diablos; 
que  pues  él  queda  acá  dentro, 
lo  que  es  para  alborotarnos 
bailante  diablo  tenemos. 

jf«/.Difsimula,  Sopaenvino,  iparted  Sop. 
que  íi  él  fabe  efte  fucefíb, 
de  pena  fe  ha  de  morir. 

Sop.  Quándo  yo  falgo  ,  ni  entro  ? 

Mig .  Secreticos  entre  el  amo,  ap . 

y  el  criado  ,  y  los  aceros 
deíhudos  dentro  de  cafa  ? 
qué  ha  fido  el  cafo  ?  acabemos. 

Jul.  No  baila  que  diga  yo, 

que  nada  ?  Aíig.  Mas  que  e,n  el  fuelo 

pongo  la  luz ,  y  le  hago 

que  hable  con  modo ,  y  refpeto  ? 

Sop.  El  vejete  es  un  demonio.  ap. 

Jul.  Afsi  averiguarlo  intento.  ap. 

Padre  ,  ufté  eílá  impertinente: 
vaya  uíled  ,  que  aqui  le  efpero, 
y  mire  íi  eílá  mi  hermana 
recogida.  Mig.  Bueno  es  eífo ! 
fu  hermana  ?  afsi  fuera  él 
de  tanto  recogimiento, 
honeftidad  ,  y  virtud: 
mas  qué  hemos  do  hacer  >  iremos 
á  hacer  lo  que  ordena  ,  á  vér 
de  qué  nace  eíle  mifterio.  Vafe. 

Sop.  Para  qué  le  haces  entrar 

íolo  ?  ful.  Porque  aun  dudar  quiero 
de  Juana  efta  acción  ,  y  fi  es 


que  eílá  acortada  ,  erte  enredo 
es,  maldad  de  las  criadas. 

Sop.  Pues  no  efcucharte  fu  acento? 

Jul.  Qué  sé  yo  ?  desame  ,  hombre, 
buícar  á  erte  mal  confuelo. 

Sop.  Pues  yo  bien  oi  que  dixo::- 

Jul.  Qué  ha  de  decir  ,  majadero  > 
es  tacil ,  que  fuerte  Juana, 
rtn  que  la  pegarte  fuego  ? 

Sop.  Ni  Juana  Ion  ,  ni  Manuela, 
que  ion  dos  almas  del  Cielo. 

Jul.  Pues  quién  fon  ? 

Sop.  Manuela  ,  y  Juana. 

Jul.  Y  erto  no  es  lo  propio  ,  necio  ? 

Sop. No  feñor:  pero  es  lo  mifmo 
al  rebés  ,  como  ai  derecho. 

Jul.  El  nombre  eícuché  de  Carlos! 
no  conozco  efte  fugeto; 
pero  íi  yo  le  deícubro, 
yo  sé  ,  que  en  amaneciendo 
nos  hemos  de  vér  las  caras. 

Sop.  Y  aun  todo  el  Lugar  entero, 
que  á  obfcuras  no  fe  vé  nada. 

Jul.  Buena  gracia  de  camuefío! 
pero  aun  bien  ,  que  fe  quexaba 
él  de  fu  defdén  ,  diciendo, 
que  con  él  obraba  ingrata. 

Sop.  Ocra  vez  fe  verá  en  ello. 

Jul.  Qué  dices,  bribón?  Sop.  Que  yo, 
por  menos  feguró  creo, 
que  cariños  allá  fuera, 
reílftencias  acá  dentro. 

Jul.  Vive  Dios,  que  dices  bien: 
mira  ,  por  folo  efte  genio 
fútil  ,  y  deívergonzado, 
güito  de  ti  con  extremo. 

Sop.  Bien,  fe  conoce  en  los  gages, 
que  me  das  de  tus  deshechos. 

Jul.  Quales  ?  Sop.  Palos  ,  y  puñadas, 
patadas  ,  y  juramentos: 
te  parece  ,  que  podrá 
de  lo  que  íobra  ai  pellejo 
de  erte  chichón  un  buen  Saftre 
cortarme  algún  ferreruelo  ? 

Jul.  No  ,  pero  puedo  yo  da  te 
el  que  ayer  me  quité  nuevo. 

Sop.  Y  á  quién  he  de  dar  las  gracias? 

Jul.  Te  has  olvidado  tan  preño 

Ai  de 
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de  Ignacia?  Sop.  Befo  fus  plantas. 

Jul.  Vive  Chrifto  ,  que  me  muero 
por  ella:  valen  fus  ojos 
la  metad  del  univerfo. 

Scp.  Y  un  ojete  de  fu  almilla 
vale  mas  que  el  otro  medio* 

Jul .  Quedo  ,  que  buelve  mi  padre* 

Sale  Miguel, 

Adig.  Aora  ,  feñor ,  qué  hemos  hecho 
con  ver  que  todos  eftán 
acocados,  y  durmiendo? 

Sop,  Preño  fe  defcafcararon. 

Jul .  Saber  que  haya  íido  incierto 
un  rumor  que  oi  al  entrar. 

Adig,  No  me  baña  á  mi  con  elfo, 
que  me  ha  de  oir  dos  palabras, 
ya  que  me  ha  quitado  el  fueño. 

Sop.  A  Dios  !  noche  toledana. 

Jul.  Señor  ,  yo  me  eñoy  durmiendo, 
y  es  tarde  i  no  valdrá  mas, 
que  vamos  á  recogernos  ? 

Adig.  Señor  Julián  ,  es  razón, 
para  encubrir  fus  deferios, 
quitarfe  fu  propia  honra, 
diciendome  muy  fobervio, 
que  mire  el  quarto  de  Juana  ? 

Jul  Y  qué  fe  perdió  en  hacerlo  ? 

Mig.  Mucho.  Jul.  Quánto  ? 

Adig.  La  opinión 

en  que  yo  á  fu  hermana  tengot 
pero  ella  tiene  la  culpa, 
pues  fabe  eñarfe  al  fereno, 
íin  recogerfe  ,  porque  él 
fe  eñe  allá  en  íus  devanóos, 
y  le  paga  el  efperarle 
aífuñada  ,  y  fin  fofsiego, 
con  ponerla  mal  conmigo* 

Jul.  Es  mucho  lo  que  la  debo: 
por  mi  fe  eftá  fin  dormir  ? 
es  gran  lañima  por  cierto  ! 

Sop.  Mal  año  para  fu  alma  !  ap, 

Adig. .  Pienfa  ufted  ,  que  un  embuftero 
podrá  jamás  fer  valiente, 
li  no  un  cobarde  travielTo? 

Jul .  Como  no  lo  he  fido  nunca, 
no  me  toca  refponderos. 

Adig .  Mire  ,  en  fu  vida  fe rá  él 
como  yo  fui  de  mancebo. 


porque  iban  mis  travefuras 
por  otra  fenda  muy  lexos: 
y  defpues  de  que  yo  tuve 
mi  buen  roftro  ,  y  gentil  cuerpo, 
fui  muy  cortés  con  los  hombres, 
y  con  las  damas  muy  tierno. 
Jamás  bufqué  la  ocafion, 
pero  íi  vino  el  empeño 
le  reñi  folo  >  porque 
faliendo  bien  el  fucelfo, 
toda  la  gloria  era  mía, 
y  no  aceitaudo  ,  á  lo  menos 
no  llevaba  otro  tefiigo, 
que  calumniaííe  mi  yerro: 
ya  fabe  por  quien  lo  digo, 
bien  me  entiende,  que  no  es  lerdo 
Hay  pocos  de  quien  fiarfe, 
y  para  el  hombre  difcreco, 
y  valeroío  ,  fu  efpada 
es  fu  mayor  compañero» 

De  jugar  ,  ni  de  beber 
aun  no  tuve  un  peníamiento, 
y  adquirí  mas  fama  que  él, 
lo  que  hay  de  la  tierra  al  Cielo; 
y  fiño  preguntar  puede 
quien  era  Miguel  Romero 
en  Triana  ,  que  aun  havrá 
quien  pueda  acordarfe  de  eflo. 
Jul •  Quantos  viejos  he  tratado 

me  han  contado  el  mifmo  cuento 
de  haver  fido  quando  mozos 
guapos  ,  galanes ,  y  cuerdos: 
y  como  tales  hiltorias 
paífan  entre  los  abuelos, 
y  no  hay  quien  pueda  afirmarlo, 
es  corteña  el  creerlo: 
porque  al  decir  yo  lo  vi, 
no  le  halla  otro  remedio. 

Sop.  No  hay  caduco  que  no  diga, 
que  fue  un  Cid  quando  pequeño*, 
Adig.  Luego  puedo  yo  mentir  ? 

Jul.  Jefus  ,  feñor  ,  ni  por  pienfo  I 
Adig.  Luego  ufted  ferá  mas  guapo, 
que  yo  ?  Jul.  Muchifsimo  menos* 
Mig.  Es  un  gallina  hablador, 
y  ve  ai  que  lo  fuftento. 

Jul.  Padre ,  vámonos  de  efpacio. 

Adig.  Qué  de  efpacio  ,  picajuelo  ? 

él 


él  duda  de  mi  valor. 

Sop.  Hay  vegeftorio  mas  perro  ? 

A dig.  Con  las  manos  fin  eípada 
foy  yo  bailante  á  poneros 
como  mereceis.  Jul.  A  fe, 

Embifle  con  Julián  ,  y  efte'cogele  la  mano. 
que  de  efta  que  afsida  tengo, 
yo  me  vengaré. 

Mig.  En  qué  forma  ?  Béfala • 

Jul.  Dándola  un  millón  de  befos, 
que  es  la  mano  de  mi  padre, 
y  con  quien  el  sér  le  debo 
no  tengo  para  oponerme 
mas  armas  ,  que  mi  refpeto. 

Mig.  Havrá  picaro  como  efte  ?  ap. 
él  me  ha  dexado  hecho  un  yelo: 
vive  Chrifto ,  que  es  valiente, 
porque  en  un  cobarde  pecho 
no  cabe  tan  noble  acción. 

Sop .  Buen  paífo  !  ap. 

Jul .  Y  en  fin  ,  qué  haremos  ? 

Mig.  H  jo  ,  lo  que  tu  quifieresj 
entra  ,  y  recógete  luego, 
y  hagate  Dios  muy  dichofo. 

jfw/.Pues'la  colera,  y  el  ceño? 

Mig.  Si  me  has  befado  la  mano, 
y  Tabes  lo  que  te  quiero, 
cómo  he  de  eftarme  en  mis  trece, 
ni  darte  tan  mal  exemplo  ? 

Jul.  Quál  ,  Tenor  ? 

Mig.  El  que  no  feas 

con  quien  fe  humilla  fobervio.  Vafe. 

Sop.  Ya  va  como  una  manteca. 

Jul .  No  creí  ,  por  Dios  eterno, 
falir  tan  bien  de  Tus  manos, 
porque  es  el  viejo  tremendo. 

Sop.  Y  temes  á  un  hombre  inútil  ? 

Jul .  Si  ,  feñor  mió  ,  le  temo, 
y  effe  es  el  valor  mas  noble» 
fi  huviera  quien  en  un  pelo 
á  mi  padre  le  tocara, 
vive  Chrifto::-  Sop.  Padre  nueftro. 

ful.  Vámonos  a  no  dormir, 

mientras  (  pues  va  el  Sol  naciendo) 
voy  á  ver  efte  Don  Carlos, 
que  havré  de  bufcarle  á  tiento, 
pues  no  le  conozco» 

Sop.  Aun  bien. 
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que  eftá  en  la  mano  el  remedio, 
pues  le  conoce  tu  hermana. 

Jul.  Yo  havia  de  hacer  el  yerro 
de  darme  por  entendido  ? 

Sop .  No  ,  que  era  darfe  por  necio. 

Jul.  Yo  le  hablaré  ,  y  defpues  que  haya 
hechole  mi  cumplimiento, 
bufearé  á  mi  Ignacia.  Sop.  Vamos. 

Jul.  Que  havremos  menefter  ,  creo, 
los  puños.  -Sop.  Pues  apretar, 
que  en  manos  eftá  el  pandero, 
que  le  íabrá  repicar, 
que  á  tu  lado  á  nadie  temo.  Van/e. 

Salen  Dona  Ifabel ,  Ignacia ,  Dama  ,  y  Pif- 

perera  ,  Graciofa  ,  con  ve(lidos  humildes , 
y  mantillas  terciadas ,  con  monteras , 
y  puñales  en  la  cinta . 

Jgnac.  En  Turna  ,  feñora  mía, 
aquello  es  lo  que  ha  paliado; 
Julián  es  un  mozo  honrado, 
quiere  hacerme  compañía, 
cafandoTe  en  conclufion 
conmigo ,  porque  es  mi  igual; 
él  tiene  buen  natural, 
yo  maldita  condición, 
con  que  podrá  Tu  terneza 
templar  mi  ceño  prolijo, 
fiendo  (como  el  otro  dixo  ) 
contra  avaricia  ,  largueza. 

Jfab.  Eftá  bien  j  pero  ei  motivo 
de  haverte  traido  Andrés 
(que  tanto  de  caía  es) 
de  noche  ,  no  le  percibo, 
y  novedad  debe  hacernos, 
vér  que  á  tal  rieTgo  te  ofreces. 

Tifp.  Ai  es  un  ciento  de  nueces: 
eti  qué  pudimos  perdernos? 

Jgnac.  No  es  fuerza  que  una  fe  efeonda', 
quando  indiciada  fe  vé? 

Fifp.  La  mayor  laftima  fue, 
que  yo  me  hallaífe  redonda, 
que  á  haver  armas  ,  por  el  fanto 
facame  á  baylar  ,  que  hiciera: 

Ignac.  Ha  moza  ,  no  Teas  tronera. 

Ifab.  De  vér  fus  genios  me  eTpanto.  ap¿ 

Jgnac.  Ei  cuento  fue  ,  que  yo  eftoy 
en  la  cafa  de  una  tía, 
j  con  efta  cara  mía, 

que 
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diz  que  craigo  defvelados 
mil  traducios  preíumidos, 
mozos  muy  embrabecidos 
en  poquifsimos  cuidados. 

Uno  enere  ellos,  fe  atrevió 
á  entrarle  anoche  tras  mi 
(  que  con  mi  gente  fali 
¿  palíear )  Julián  llegó, 
y  lin  que  le  encomendara 
á  mas  que  á  no  confentirlo, 
le  defpachó  tan  buen  chirlo, 

’  que  le  hizo  una  x  la  cara; 
cayó  pidiendo  el  confi, 
la  Ronda  affomó  ,  y  Andrés 
(  que  allí  le  halló  )  metió  pies 
con  noíotras  dos  trás  si; 
porque  le  encargó  Julián 
nos  falvaíTe ,  y  lo  logró; 
mientras  que  el  otro  quedó 
hecho  (  que  hermofo  !  )  un  Roldan, 
defendiéndoles  la  entrada 
á  los  feñores  Corchetes, 
que  creo  que  los  pobretes 
no  pudieron  hacer  nada: 
porque  ella  mañana  sé, 
que  el  hombre  á  curar  llevaron, 
que  á  mi  tia  no  tocaron, 
y  que  eftoy  donde  alcancé 
de  vos  atención  tan  grata, 
dándome  preceptos  llenos 
de  amor  ,  que  es  ruego  de  buenos, 
defpues  de  íalto  de  mata. 

Fifp.  No  le  pefe  de  amparar 
por  otra  (i  en  tal  íe  viere, 
y  íi  algo  á  ufted  fe  ofreciere, 
arnania  ,  y  dexelo  andar. 

Jgnac. Siempre  has  de  hablar  con  excedo? 

Fifp.  Cumpliré  lo  que  prometa, 
que  me  llamo  Piípereta. 

Jgnac.  Y  elfo  baña  ? 

Fifp.  Y  fobra  eífo. 

lj'ab.  Andrés  tiene  buen  lugar 

con  Carlos  mi  hermano.  Jgnac»  Qué 
decís  ?  cómo  el  nombre  fue 
de  vueftro  hermano?  (ay  pefar 
femejance  !  )  Ifab.  En  Antequera 
baítanccmente  nombrado 


Jgnac .  Qué  mas  el  hermano  hiciera,  ap. 
que  Andrés  ?  pues  en  elle  trance 
á  la  cafa  me  ha  traído 
del  que  mas  me  ha  perfeguido. 
Fifp.  Hemos  echado  un  buen  lance.  ap+ 
Jgnac.  Y  á  dónde  eftá  eífe  íeñor 
hermano  vueftro  ?  Ifab.  Ay  Ignacia  l 
que  temo  alguna  defgracia, 
porque  cierto  oculto  amor 
tanto  de  si  le  enagena, 
que  tardando  en  recogerfe 
muchas  noches  (  por  hacerfe 
mas  infelice  mi  pena ) 
la  paliada  no  ha  venido 
á  cafa ,  y  de  elle  cuidado 
pendiente  ,  vellida  he  eílado 
toda  ella  ;  la  caufa  ha  lido 
ella  de  poderme  hallar 
tan  temprano  levantada;  v 
y  pues  no  te  oculto  nada, 
otro  criado  voy  á  embiar 
á  fuera  á  vér  en  rigor 
íi  da  ,  pues  tanto  me  aflijo, 
con  él.  Vafe. 

Jgnac.  Por  ello  fe  dixo, 
buenos  eílamos  ,  amor. 

Pijp.  Con  efeóto  ,  ella  es  la  cafa 
de  aquel  Moníeñor  petate, 
que  fue  un  tiempo  nueílra  fombraé 
Jgnac.  Ella  es ,  fegun  las  feñales, 
y  quiere  el  diablo  ,  que  vamos 
tropezando  cada  inflante 
en  mayor  inconveniente, 
pues  íi  mi  Julián  lo  labe, 
aleluya.  Fifp.  Qué  aleluya? 
en  igual  réquiem  in  pace. 

Jgnac .  No  te  parece  mejor 
(  falte  por  donde  faltáre  ) 
que  en  Dios  fiadas  ,  y  en  nueílros 
diez  dedos  ,  y  dos  puñales, 
nos  acerquemos  á  cala 
á  vér  como  anda  el  enjuague  ? 

Fifp.  Que  fuera  mejor  no  hay  duda, 
pero  ve  aquí  que  no  baile 
á  la  gente  la  prudencia, 
y  allí  algún  relieve  fe  halle 
del  cuento  ,  y  llegue  una ,  y  zas, 

puña- 
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Juiticia  ,  Dios  te  perdone, 
favor  al  Rey  ,  y  á  la  cárcel. 

Jgnac.  Y  qué  tenemos  ?  Pifp.  Tenemos, 
que  la  gente  eo  bocas  ande: 
y  á  diablo  que  fe  eftá  quieto, 
lo  mas  feguro  es  no  hurgalle. 

Jgnac.  Eícucha  ,  y  no  feas  gallina. 

Salen  Julián  ,  y  Sopaenvino. 

Jul.  Pues  la  puerta  de  la  calle 
de  efta  cafa  encuentro  abierta, 
aqui  pretendo  informarme. 

Scp.  Dios  nos  la  depare  buena. 

Jul.  Reynas ,  por  eñe  parage 
me  fabíán  decir  fí  vive 
un  Cavallero::-  Jgnac.  Adelante, 
feñor  Julián.  Jul.  Ignacia, 
tu  eres  ?  Ignac.  Ufted  no  fe  pare, 
que  es  laftima  que  malogre 
la  frefcura  con  que  fale 
fu  cachaza  ;  pues  en  vez 
de  inquirir  donde  fe  halle 
una  muger  ,  que  uñé  arriefga, 
fe  viene  á  mi  á  preguntarme 
,  por  ua  hombre.  Jul.  Ten  paciencia: 
tan  aprifa  no  te  enfades, 
y  difcurre  qual  ferá 
el  cuidado  que  me  trae, 
quando  ííendo  tu  en  el  mundo 
lo  que  mas  puede  importarme, 
por  otra  cofa  pregunto. 

Ti/p.  Buen  chaíco  ! 

Jgnac.  Vitor  ,  y  vanfe: 

no  digo  yo  ,  que  tu  flema, 

Julián,  ha  de  condenarme? 

Jul.  Y  á  mi  tu  viveza  ,  Ignacia, 
me  ha  de  matar  por  inflantes. 

Sop.  Callen  ,  que  fon  unos  tontos, 
gaftando  en  prolixidades 
el  tiempo  ;  facisfacerfe 
no  es  mas  breve  ,  que  enojarfe? 

Jul.  Dices  bien  :  pero  efla  boba 
no  fabe  lo  que  fe  hace, 
y  me  ha  dado  en  mortificar. 

Jgnac.  Jefus !  aunque  un  cairo  pañfe 
íobre  tí,  eñás  muy  fe  guio, 
que  te  inquiete  ,  ni  te  mace. 

Jul .  Piu’guielíe  a  Dios  ,  prenda  mia¿ 
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pero  dexando  eflo  aparre, 
ya  que  anticipó  la  fuerte 
la  dicha  de  que  te  hallaífe,  , 
quién  es  de  eña  cafa  dueño, 
que  generofo  ,  y  galante, 
por  medio  de  Andrés  me  hizo 
el  favor  de  refguai  darte  ? 
que  el  corazón  ,  vive  Dios, 
es  corta  paga  feriarle 
á  quien  me  defiende  el  alma, 
que  tengo  puerta  en  un  Angel. 

Jgnac.  En  buena  ocaíion  requiebros  1 
con  eflo  me  fatisfaces  ? 

Jul.  Ya  fabes  lo  que  te  adoro. 

Jgnac.  Mucha  cofa  1  pues  fue  antes 
cafligar  unos  gallinas, 
que  venir  á  acompañarme, 
y  huvo  menefter  Andrés 
fer  mi  cabo  Comandante. 

Jul.  Digo  ,  Reyna  ,  y  foy  yo  diablo, 
que  puedo  eftár  en  dos  partes  ? 

Jgnac.  No  feñor  ;  pero  tampoco 
foy  yo  alhaja ,  que  fe  encargue 
á  qualquiera  ,  porque  en  fuma 
tengo  eña  cara  delante. 

Jul.  Achinado  me  dexáras 
á  no  poder  replicarte, 
que  Andrés  es  otro  Julián. 

Jgnac.  Amiflad  es  bien  notable  ! 

Dios  la  conferve  mil  años. 

Tifp.  Vaya  de  ai  ,  que  es  un  vinagre. 

Sop.  Si  eflaba  un  hombre  efcupiendo 
bafilifcos  ,  era  dable 
cuidar  de  otra  cofa  ?  Pifp.  Uñé  es 
buen  pedazo  de  almocafre. 

Jul.  Vamos  á  lo  que  pregunto. 

Jgnac.  Que  de  Don  Carlos  no  fabe  ap . 
la  fuerza  con  que  me  figue, 
mejor  ferá  deslumbrarle. 

Al  dueño  de  aquerta  cafa 
no  conozco  ;  pero  tales 
las  exprefsiones  han  fido 
de  afeólo  en  él  de  ampararme, 
que  fe  conoce  que  es  noble. 

Jul.  A  elíe  hombre  es  predio  hablarle. 

Sale  Don  Carlos. 

Cari .  Mi  cuidado  ,  y  mi  inquietud, 
me  traen  á  cafa  tan  tarde. 

Jul . 


8  Ponerfe  Avito  fin  pruebas , 

Jid,  Y  darle  rendidas  gracias:  Si  es  él  ,  es  fuerza  matarle 


mas  quien  va*  Sop.  Dios  nos  ampare. 
CaA.  Quién  es  quien  me  lo  pregunta? 
Jul.  Q^vien  puede. 

Cari,  No  es  mal  donaire: 

qué  haya  dentro  de  mi  cafa 
(  no  es  ede  Julián  ?)  quien  pafíe 
á  preguntarme  quien  Coy  ? 

Jul.  Perdonad  el  difparate, 
que  caufa  el  no  conoceros, 
y  dad  permiíTo  ,  que  os  pague 
reverentes  atenciones, 
tan  nobles  urbanidades 
como  os  debe  aquella  Dama, 
que  en  mi  libra  el  que  os  confagre 
fu  agradecimiento  ,  á  vida 
de  fu  amparo  ,  y  fu  hofpedage, 
aunque  á  quien  fu  fangre  iluílra 
de  tan  crecidos  quilates 
como  vos ,  lo  generofo 
de  fu  obrar  le  fatisface. 

Ignac.  No  es  mi  Juliaíi  muy  difcreto? 
Pifp.  Fuego  de  Dios  !  mucho  labe. 
Cari.- Cielos  ,  Ignacia  no  es  eíta  ?  ap. 
quién  la  traxo  á  elle  parage, 
ni  cómo  eftá  aqui  Julián  ? 
Cavallero  ,  que  fe  me  hable 
en  effe  eílilo  ,  ignorando 
en  que  os  íirvo  ,  es  bien  que  edrañe, 
pues  yo::-  /«/.Negar  los  favores, 
es  añadir  los  realces: 
y  á  vueílros  pies::- 
Sale  Ifabel.  Carlos  mió  ? 

hermano  ?  ful  Qué  oigo  ,  pefares  !  ap» 
Jjub .  Era  hora  ya  ,  que  viniendo 
á  tu  cafa  ,  me  facaífes 
de  los  fuílos ,  que  ella  noche 
con  tu  aufencia  me  combaten? 
Cari.  No  profigas  ,  Ifabel, 

y  efcucha.  Hablan  aparte, 

Jul.  Puede  enredarfe  ap. 

mayor  confuíion  ,  defdichas, 
que  la  que  de  lance  en  lance 
me  atormenta  ?  mas  que  es  elle 
el  Don  Carlos  (  pena  grave  !  ) 
que  bufeo?  no  hay  duda  en  elfo, 
pues  fu  hermana  el  cargo  le  hace 
de  eftár  eíta  noche  fuera* 


y  le  doy  muy  buena  paga 
de  que  á  mi  Ignacia  ampararte. 
Vive  Chriíto  ,  que  foy  uno 
de  los  hombres  mas  fatales 
del  mundo. 

Ignac .  Qué  tienes  ,  hombre  ? 

Jul.  Nada  ,  hija  :  quieres  dexarme, 
por  Dios  ?  Ignac.Tii  te  has  buelto  loco» 
por  el  ligio  de  mi  padre. 

Cari.  Informado  de  Ifabel, 
feñor  Julián  ,  que  acertaíTe 
por  vos  ,  Andrés ,  y  ella  Dama, 
mi  cafa  ,  á  íer  favorable 
afilo  vueítro  ,  he  eítimado. 

Jul»  Yo,  fi  he  de  habiar  verdades, 
no  >  y  antes  agradeciera, 
que  el  diablo  fe  los  llevaffe, 
que  lo  huvieífen  ni  aun  penfado. 

Cari.  No  penetro  effe  lenguage. 

Pifp.  Julián  no  eíta  en  si.  ap . 

Sop.  Que  tenga 

por  amo  tan  cruel  orate  ! 

Jfab.  No  parece  ,  que  conviene 

*  (  q«é  defptjo  ,  y  qué  buen  talle  !  ) 
con  los  agradecimientos, 
que  oi  dar  ,  al  acercarme, 
á  mi  hermano  ,  los  defpegos 
de  can  defeompueítas  frailas  ? 

Jul.  Señora ,  acá  entre  los  hombres 
hay  ciertas  cafualidades, 
que  no  entienden  las  mugeres, 
y  afsi  havreis  de  perdonarme; 
y  para  que  yo  al  feñor 
Don  Carlos  le  defengañe 
de  lo  que  á  dudar  empieza, 
dadme  licencia  de  hablarle 
quatro  palabras  á  folas. 

Cari .  Vete  ,  Ifabel ,  ai  inílante.  Vafe  Jfab . 

Jul.  Entrate  ,  Ignacia  ,  allá  dentro. 

Ignac.  Vele  ai ,  que  no  quiero  entrarme. 

Jul.  Hija  ,  mira  que  me  importa. 

Ignac.  Si  alguno  ce  perfuade 

algún  embude::-  Jul.  Anda  ,  tonta, 
que  nada  me  ha  dicho  nadie. 

Ignac.  El  fabe  que  me  enamora,  ap. 

Tijp.  Pues  havra  palo  que  cante,  ap, 

Jul .  Ha  Sopaenvino  ?  Sop .  Ya  entiendo» 
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á  la  efquína  ,  y  que  te  aguarde,  /aje. 
Jul.  No  ce  vas? 
lgnac.  Ya  me  entro  5  pero, 

Julián,  mira  lo  que  haces* 
no  lo  diípongas  de  forma, 
que  haya  de  falir  al  aire, 
para  arrear  á  la  muerte::- 
Jul.  Qué  ,  Ignacia  } 
lgnac.  Hile  acicate.  Vanfe  las  dos. 

Cari.  Ya  havemos  quedado  iolos. 

Jul.  Breve  Tere ,  Dios  mediante. 

Señor  Don  Carlos  ,  la  iníignia, 
que  al  pecho  es  roxo  caratter, 
en  mudas  voces  explica 
la  nobleza  de  la  fangre. 

Cari .  Debola  á  Dios.  ful.  Pues  yo  digo, 
que  en  la  tienda  íe  compraífe  ? 
yo  loy  un  hombre  de  bien, 
de  honrado,  y  común  linage. 

Cari.  Es  afsi.  ful.  Y  es  compafsion* 
mas  nadie  efcogió  íus  padres. 

Sé  que  de  noche  en  mi  caía 
os  entráis  á  enamorarme 
una  hermana.  Cari.  Qué  decís ) 

Jul.  No  os  eípanteis  lo  declare 
tan  templado  ,  que  íi  ella  es 
de  muy  mediano  Temblante, 
y  oye  vuellras  boberias, 
culparos  es  difparate: 
que  el  defeéto  ,  quando  ellas 
fon  las  que  han  de  guardarle, 
no  eíta  en  el  hombre  que  iiama, 
lino  en  la  muger  que  abre. 

Cari ,  Yo  ,  Julian::- 
jul.  Vamos  al  cuento: 

yo  sé  que  es  una  galante 
diverfion  ,  íin  que  haíta  aora 
á  acción  menos  noble  palle. 

Cari.  Por  eíta  Cruz  os  lo  juro. 

Jul.  Baila  ,  que  un  hombre  de  tales 
prendas ,  como  vos ,  lo  afirme, 
que  un  noble  mentir  no  labe. 

Señor  Don  Carlos ,  ya  veis, 
que  ello  es  precifo  cafarfe; 
y  afsi  ,  en  lo  que  eílo  confiíle 
(para  que  luego  Te  trace) 
me  decid  ,  que  por  la  eterna 
luz  ,  que  en  las  esferas  arde. 


por  la  fe  de  hombre  de  bien, 
que  os  hago  pleyco  omenagc 
de  que  qualquiera  impofsible, 
que  íe  os  ponga  por  delante, 
le  he  de  vencer  ,  ó  morir. 

Cari.  O  quánco  el  diTcurfo  vale  ap. 
en  la  ocaíion  !  ya  hallé  modo 
de  reprimirle  ,  y  burlarle, 
que  con  muger  deligual 
cafarme  yo  no  era  fácil. 

Señor  Julián  ,  no  decís, 

que  os  proponga  el  cómo  cabe, 

que  caTe  con  vueílra  hermana } 

Jul .  Ya  lo  efpero. 

Cari.  Pues  no  es  grande 
el  partido  que  deTeo, 
liendome  tan  venerable 
fu  honor  ,  y  mi  amor  tan  fumo; 
mirad  ,  luego  que  fe  aclare 
vueílro  origen  ,  y  os  pongáis 
otra  iníignia  femejante 
á  ella  que  traigo  en  el  pecho, 
eftoy  pronto  á  defpoTarme. 

Jul.  Eftá  bien  :  effo  es  decir, 

que  yo  en  timbres  no  os  iguale, 
difícil  es  ,  mas  yo  os  doy 
la  palabra  5  y  pues  que  nace 
el  honor  de  los  reTpetos, 
que  otros  han  de  conTervarme, 
el  que  á  mi  cafa  perdifteis 
ferá  forzoTo  cobrarle: 
facad  la  eTpada ,  advirtiendo, 
que  eílo  el  trato  no  deshace, 
pues  es  empezar  á  fer 
cuñados  antes  con  antes. 

Cari.  Tened  ,  que  eífo  no  es  reñir, 
pues  al  ruido  han  de  acercarfe 
de  las  eTpadas  ,  y  es  fuerza 
que  nueílra  lid  embaracen: 
venid  conmigo,  ful.  Guiad. 

Al  querer  entrarfe  ,  Jalen  fuana  ,  y  Ma~ 
nuela  con  mantos  tapadas  y  de  prifa. 

Juana.  Cavaileros  ,  fi  los  que  haeea 
profeísion  de  ferio  es  fuerza, 
que  a  las  mugeres  amparen, 
favoreced  la  que  inflada 
de  un  yerro  el  mas  diículpable, 
huye::-  mas  ay  Dios!  qué  es  eílo? 

B  Man. 
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'Man.  Tu  hermano  ;  llevólo  el  dianche. 

Juana.  Todo  fuño  fobre  íuíto 
mas  defvencuras  añade. 

Cari.  Señora  ,  alentad  fegura::- 

Jul:  Dama  ,  no  hay  que  recelarfe::- 

Carl.  Que  valor  hay  ,  que  os  defienda. 

M  Que  pecho  havrá  ,  que  os  refguarde. 

Cari.  Sofregad. 

Juana .  No  puedo  (  ay  trifte  !  ) 
dadme  licencia  de  entrarme::- 

Carl.  Dónde?  Juana.  Donde  no  me  vea::- 

Carl.  Quién  ? 

Juana.  Quien  airado  me  acabe. 

Cari.  Cómo  ? 

Juana.  Como  foy  yo.  Defcubrefe . 

Cari.  Cielos  ! 

quién  fe  halló  en  tan  fiero  trance  ? 

Juana.  Para  que  iabedor  fueffes:;- 

Carl.  Anda  aprifa ,  no  te  pares. 

Julián ,  un  infiante  folo 

en  que  á  mi  hermana  le  encargue 

el  feguro  de  efta  Dama, 

permitid  que  de  aqui  falte, 

que  luego  falgo.  Man.  El  aliento 

me  eftá  haciendo  chifi  ,  chafe.  Vanfe . 

Jul.  Si  ferá  aquefia  muger 

Dama  fuya?  Sale  Miguel  Romero. 

Mig.  Aunque  lograífe 
tomarme  tanca  ventaja, 
yo  la  vi  á  efpacio  diftante 
entrarfe  aqui.  Jul.  Quién  va  ?  pero 
vos  íois  ,  feñor  ?  Mig.  No  roe  atajes, 
que  trás  una  muger  vengo, 
que  me  importa  que  la  alcance. 

Jul.  Muger  os  puede  importar 
á  vos  ?  mas  qué  fuera  ,  padre, 
que  defpues  de  tantos  años 
andéis  con  juvenidades? 

Mig.  No  folo  á  mi)  fi  no  á  ti 

importa,  ful.  Qué  puede  importarme 
la  que  (  fegun  los  indicios, 
que  aora  he  vifio  )  tiene  talle 
de  fer  cofa  del  que  es  dueño 
de  efta  cafa  ?  Mig.  En  buen  parage 
eftuvieramos  ,  haviendo 
vifio  ,  que  de  cafa  fale, 
y  que  a  Juana  fe  parece? 

Jul.  Ello  puede  imaginar  fe. 


fin  pruebas , 

y  os  fufpendeis  ?  Mig.  Si  tu  eres 
quien  me  detiene  ,  ignorante  é 

Jul.  Mira  íi  a  mi  me  aguardaba 
al  fereno  aquella  infame! 
entraré  á  quemar  la  cafa. 

Sale  Don  Carlos. 

Cari.  Hay,  primero  que  la  abrafe  Riñen. 
vueftro  ardor  ,  quien  la  defienda. 

Mig.  Dale  ,  Julianillo,  dale, 
mientras  yo  la  cafa  miro. 

Va  a  entrar  y  y  /alen  Ignacia  ,  y  Pifpereta . 

Jgnac.  Ay  feñor  !  no  me  le  maten; 
eftorvadlo  ,  ó  vive  Dios, 
que  haré  mil  atrocidades 
en  defenfa  de  mi  efpofo. 

Mig.  Quién  es  vueftro  efpofo  ? 

Pijp.  Andares. 

Jgnac.  Julián  ,  que  le  quiero  mas, 
que  á  mi  padre  ,  ni  á  mi  madre. 

Mig.  Efto  tenemos  aora  ? 

Jul.  Que  mi  furia  no  te  acabe.  Riñendo . 

Cari.  Tiene  eíío  mucho  que  hacer, 
y  yo  lo  efpero  hacer  antes. 

Dentro  voces.  Dónde  eftá  Julián  Romero? 
prendedle  ,  amigos.  Otros.  Matadle, 
que  dentro  eftá  de  efta  cafa. 

Dentro  Andrés.  Aqui  eftá,  pero  no  es  fácil 
que  penetréis  efta  puerta, 
que  la  defiende  un  gigante. 

Jul.  Acabemos.  Riñendo . 

Cari.  Muerto  foy.  Cae. 

Mig.  Cayó  ?  Jul.  Si.  Mig.  No  le  mates, 
que  quizá  podrá  fu  vida 
importarnos.  Sale  Sopaenvino . 

Sop.  Baxa  ,  y  vale 

á  tu  amigo  Andrés  ,  que  eftá 
en  un  aprieto  notable. 

Jul.  Qué  dices  ?  Pifp.  Havráfe  vifio 
trapifonda  femejante? 

Sale  Andrés.  Amigo  Julián  Romero,- 
bien  puedes  aprovecharte 
de  tu  valor  ,  pues  fabiendo 
que  eftabas  aqui  ,  en  tu  alcance 
vine  ,  y  de  gentes  armadas 
tomadas  hallé  las  calles, 
por  aquel  lance  paffado. 

Jgnac.  Aora  es  menefter  portarfe, 
Pifpereta.  Pifp.  Eftoy  en  ello. 

Andr . 


y  Guapo  Julián  Romero . 
Andr.  Conociéronme  fin  darme  Cari .  Procura 


lugar  ,  pegaron  conmigo, 
a  dos  les  Taque  el  almagre; 
cargaron  ,  y  retíreme 
para  poder  avifarce 
de  que  es  coda::- 

Salen  quatro  Alguaciles* 

Todos.  La  Jurticia. 

Mig.  Hijo  ,  huye  por  donde  hallares; 
no  la  pierdas  el  refpeto, 
mira  que  es  de  hombres  infames» 

ful.  Ya  me  harán  eftos  feñores 
merced  de  que  yo  me  falve. 

Alg.  i.  Cómo  un  picaro  aílefsino 
imagina  cal  dislate  ? 

ful .  Ha  canalla  ,  ya  no  fois 

Jurticia  ,  fino  vergances,  Riñen, 
que  hablan  mal :  Andrés ,  la  efpada. 

Andr.  Julián  ,  arrear  adelante. 

Jul.  Ignacia ,  á  mi  lado. 

Jgnac.  Al  que 

fe  me  acerque  he  de  efpecalle. 

Alg.  i.  Mueran  ,  amigos. 

Mig.  Qué  es  mueran  ? 

mejor  ferá  que  no  maten: 

Hijos  ,  á  ellos,  ful.  Andrés  mío, 
á  lo  ancho  ,  y  zurra.  Andr.  A  la  calle. 

Alg.  z.  Favor  ai  Rey.  Ignac.  Piípereta  ? 

Pifp.  Ama  raia.  Sop.  Ea  ,  Roldanes: 
caigan.  Alg.  i.  Muerto  foy.  Cae . 

Alg.  z.  El  Cielo 

me  valga.  Mig.  No  te  me  alargues. 

Alg.  ¡.y  4.  No  hay  quien  la  Jurticia  ayude? 

Vanje  ,  y  Jale  Doña  Ifabel . 

I/ab.  Porque  la  muger  Te  efcape 
tapada ,  que  por  la  puerta 
faifa  me  mandó  la  Taque 
Carlos  ,  en  eícolca  he  eftado, 
fin  que  el  ruido  me  Tepare 
de  armas  ,  voces  ,  y  lamentos. 

Mas  ay  ,  eftrellas  fatales, 

qué  veo  !  Carlos  de  mi  vida, 

hermano  ?  Cari.  Cielos  ,  prefiadme 

la  vida  para  pediros 

piedad,  tfab.  O  aleve  !  ó  cobarde 

Julián  !  para  efto  ,  cruel, 

mi  cafa  (ay  de  mi  !  )  pifarte? 

Cari .  Hermana  ?  Ifab.  Carlos? 


(  ay  infeliz  !  )  retirarme 
á  donde  del  alma  cuide. 

2/ab.  Yo  Teté  piadofo  Atlante 
de  tu  vida  ,  y  yo  protefio 
á  Cielos  ,  montes ,  y  mares 
vengarme  de  quien  te  ha  puerto 
en  tan  rigurofo  trance. 

eses»  es! 

JORNADA  SEGUNDA. 

Salía  Julián  con  bajion  de  Capitán  3  le- 
nada  ,  y  Pifpereta , 

Ignac.  En  fuma  ,  feor  Capitán, 
fe  defpide  eífe  Soldado  ? 

ful.  Hija  ,  no  tiene  remedio; 
blasfemos  defvergonzados 
no  fon  hombres  de  valor, 
que  en  el  verdadero  garvo 
el  esfuerzo  es  muy  atento, 
y  el  brio  es  muy  corcefano. 

Ignac.  Como  él  Taiga  en  la  función 
bien  ,  que  él  jure  es  de  tu  cargo, 
ó  que  no  jure  ?  ful.  Señora, 
no  creo  que  foy  tan  Santo, 
que  no  tenga  (  y  bien  )  por  donde 
temer  que  me  lleve  el  diablo: 
pues  fi  defpues  de  los  muchos 
difparates  que  yo  hago, 
permito  en  los  que  govierno, 
que  executen  otros  tantos, 
fi  uu  diablo  havia  de  llevarme, 
me  llevarán  veinte  y  quatro, 
y  elfo  no  ha  de  fer  ,  que  foy 
(aunque  no  muy  buen  Chriftiano) 
Católico  ,  por  la  gracia 
de  Dios.  Ignac.  Pifpereta  ,  acafo 
traes  tigeras ,  cortaremos 
para  reliquia  un  pedazo 
del  vertido  de  erte  jurto 
varón  ?  Pifp.  Con  Tolo  tocarlo 
el  que  llegare  tullido, 
bolverá  tullido  ,  y  manco. 

Ignac.  Ya  ,  feñor  Julián  ,  eílá 
el  empeño  que  hice  á  un  lado; 
mas  cómo  fe  compadece 
fer  ufted  el  que  efiá  hablando, 

B  z  y 
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y  fabiendo  que  perdida 
por  íu  genio  he  abandonado 
cafa  ,  pacria  ,  y  conveniencia, 
no  me  cumple  aquel  contrato? 

Jul.  Qnál  í  Ignac.  Ay  qué  gracia  !  parece 
que  es  de  memoria  harto  falco* 

Jul.  No  fuera  mucho  ,  pues  foy 
codo  voluntad  amando, 

Ignac.  A  quién  ?  * 

Jul.  Hay  en  todo  el  mundo 
cofa  digna  del  reparo 
de  Julián  ,  fino  eííe  chille? 
no  fe  ve  que  con  él  hablo? 

Ignac.  Claro  cita  ;  porque  otra  cofa 
fuera  fer  un  mentecato. 

Pifo.  Mas  vale  la  confianza 

con  que  habla  ,  que  un  mayorazgo* 
Jul.  Mira,  Ignacia  ,  ya  tu  fabes 
con  qué  reverente  aihago, 
con  qué  refpetuofo  miedo 
como  á  mi  efpofa  te  traigo, 
fin  haver  jamás  (  no  digo 
tenido )  ni  aun  imaginado, 

©fadia  ,  que  ofendieífe 
el  iuítre  de  tu  recato. 

Ignac.  Es  afsi  ;  y  a  no  fer  elfo, 
viene  conmigo  á  effe  daño 
el  remedio,  ful.  Dexate 
de  delirios  efeufados, 
y  fabete  ,  que  es  el  mundo 
tan  infame  ,  y  tan  villano, 
que  no  imagina  ,  que  puede 
has'er  un  honeíto  lazo 
de  amiítad  entre  dos  almas 
de  hombre ,  y  muger ,  fin  que  en  ambos 
haya  mas  de  lo  que  huviera 
entre  dos  buenos  hermanos. 

Válgate  el  diantre  el  dilema: 
hombre  ,  y  muger  ?  luego  malos. 

De  eíía  fuerte  no  hay  acciones, 
que  no  efién  riefgos  brotando, 
y  ferá  un  defierto  el  mundo 
de  Monjas  ,  y  de  Ermitaños: 
la  obligación  ,  y  el  cariño, 
que  te  tengo  ,  confirmaron 
cfta  unión  :  mas  ferá  bueno, 
conveniente  ,  ni  del  cafo, 
que  quando  mi  honor  pendiente 


Ji  n  pruebas, 

vive  fu  roftro  manchado 
del  lunar  de  una  fofpecha, 
que  tiene  vifos  de  agravio, 
acuda  antes  que  á  mi  honra, 
á  mi  güito ,  y  mi  defeanfo  ? 

No  :  porque  fi  bien  me  quieres, 
no  me  querrás  defairado: 
ni  sé  yo  que  fe  convenga 
cu  vanidad  ,  y  tu  garvo 
á  tener  un  ofendido 
por  efpofo  ,  que  ignorando 
en  qué  ha  de  parar  la  forma 
de  refiaurar  tanto  daño, 
haya  de  fer  el  unirnos 
para  fiempre  fepararnos. 

Seis  años  ha  ,  que  las  armas 
(  dexandote  á  ti  en  refguardo 
en  un  Convento )  he  feguido, 
y  en  difeurfo  de  feis  años 
(  en  tiempo  que  no  fe  dan 
por  empeño  á  desbarbados 
las  véngalas  )  he  fubido 
á  Capitán  :  Vamos  claros, 
lo  he  merecido  ,  porque 
es  cierto  que  me  he  portado. 

No  ha  havido  función  en  donde 
la  pólvora  defpreciando, 
abatiendo  los  aceros, 
y  hecho  un  baíilifco  humano, 
no  haya  mi  ardor  confumido 
la  propia  muerte  de  efpanto» 

A  Flandes  dexo  aturdida, 
y  los  viótores  ,  y  aplaufos 
de  mi  valor  ,  en  el  bronce 
de  la  Fama  reíonando 
en  Efpaña  eftarán  oy, 
porque  ya  foy  un  gran  cabo, 
y  muy  otro ,  y  bien  fe  vé, 

Ignacia  mia  ,  pues  quando 
me  precio  de  tan  modeíio, 
me  defvanezco  ,  y  me  enfalzo: 
vive  Chriíto  ,  que  quifiera 
desbaratarme  los  labios. 

En  fin  ,  hija  ,  en  un  Convento 
mi  hermana  eftá  ,  y  ya  Don  Carlos 
fano ,  y  fiime  fe  manciene, 
con  que  á  cafarfe  eftá  llano, 
como  cierta  condición 


cuna- 


y  Guapo  Julián  Romero. 

cumpla  yo ,  que  fino  trato  o  debe  de  eftar  borracho, 

de  ponerla  en  tiro  ,  aunque 
fatisfaga  con  matarlo 
mi  venganza  ,  dirá  el  mundo, 
que  no  puedo  por  un  lado 
tener  honra  ,  y  afsi  echó 
mi  crueldad  por  el  atajo. 

Por  entre  el  plomo  >  y  Ia  fangre, 
cuyo  generofo  caos 
principio  es  de  los  blafones, 
vengo  al  pundonor  huleando. 

Los  rebeldes  de  Granada 
(  íobre  quien  viene  el  hermano 
del  gran  Felipe  Segundo, 

Don  Juan  de  Auftria  ,  el  mas  gallardo 
Principe,  que  adora  el  Orbe) 
han  de  íeF  los  defdichados 
objetos  de  mi  furor, 
y  Andalucía  el  teatro 
de  mis  infignes  hazañas. 

Veamos  ,  mi  Ignacia  ,  veamos, 
pues  luftie  antiguo  de  fangre 
bufeo  ,  fi  entre  fangre  alcanzo 
á  defeubrir  la  que  tiempo, 
y  tolerancia  acabaron: 

Y  guárdele  la  Alpujarra 
de  enemigo  ,  cuyo  brazo 
mueve  ,  no  interés  indigno, 
fino  efpiritu  empeñado 
en  honra  ,  fe  de  los  nobles, 
pues  es  la  que  obra  milagros. 

Jgnac.  Ya  havras  vifto  con  la  loma, 

Julián  ,  que  he  eítado  aguardando 
catorce  mil  difparaces, 
unos  con  otros  mezclados: 
y  el  mayor  de  todos  ellos 
es  fer  tan  defatinado, 
que  en  dos  horas  hacer  quieres 
lo  que  no  cupo  en  cien  anos. 

En  el  eílado  plebeyo 
tu  padre  ,  y  abuelo  entraron 
á  fer  queridos  de  todos; 
fi  Dios  no  te  dio  mas  alto 
lugar ,  quieres  tu  afeender 
folo  ,  pobre  ,  y  fin  amparo, 
á  fitio  donde  los  tuyos, 
ni  fubieron  ,  ni  alcanzaron  l 

Pijp.  Ei  ha  perdido  el  juicio,  af. 


*3 


Jgnac.  Pretendes  tu  fer  de  aquellos 
con  quien  el  vulgo  irritado, 
viendo  que  en  breve  áfeendieroa 
á  la  cumbre  defde  el  llano, 
les  eterniza  el  oprobio, 
diciendo  antes  al  nombrarlos 
el  origen  que  tuvieron, 
que  el  timbre  á  que  fe  empinaron? 

Jul.  Si  ,  Ignacia  ;  quiero  fer  de  elfos, 
porque  elfos  fon  mas  honrados, 
que  los  que  deíde  la  altura 
nacen  á  vivir  baxando. 

Antepaífados  blaíones 

fon  papeles  arrollados, 

que  cubrió  de  polvo  el  viento#. 

Si  el  que  vive  en  el  defeanfo, 
y  el  ocio  no  los  facude, 
y  antes  afpira  á  borrarlos, 
no  es  mas  que  con  noble  origen 
un  bien  nacido  Villano. 

Y  en  fin  ,  dexemonos  de  ello, 
que  ya  no  hay  con  que  canfarnos, 
no  teniendo  otro  camino. 

Jgnac.  No  hay  otro  medio  ?  pues  alto# 
Mañana  fe  afíalta  á  Huelcar, 
porque  oy  han  ido  llegando 
las  Vanderas  de  Sevilla, 

Malaga  ,  y  Velez  al  Campo, 
las  de  Antequera  ,  y  de  Ronda, 
y  aun  diz  que  viene  nombrado 
el  Don  Carlos  de  tu  hifioria 
por  Capitán  Belifacio 
de  una  recien  levantada, 
que  es  focorro  foberano, 
porque  fi  acafo  difparan, 
es  con  los  ojos  cerrados, 
y  en  lugar  del  enemigo 
le  dan  a  fu  propio  Cabo. 

Pero  pues  muerta  mi  tia, 
no  fe  me  ofrece  embarazo, 
á  efpofa  de  prometido 
he  de  afsiftir  de  contado 
á  Í2lvo  mi  honor :  marchemos 
á  difponer  nueftros  hatos, 

Pifpereta.  Ptfp.  Ha  !  fi  eftas  faldas 
fueran  unos  calzonazos 
tamaños  como  dos  cofres, 

que 
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que  del  primer  tavanazo::-  Pero  válgame  San  Dimas  l 

Jgnac.  Anda ,  no  feas  baladrona,  Jul.  Aguarda  ,  aguarda  ,  borracho: 

que  me  da  el  que  hables  enfado:  qué  es  elfo  ?  Sop .  Es  un  lienzo  negro 


menos  pico  ,  y  mas  manejo. 

Pifp.  Mejor  ,  que  lo  digo  ,  lo  hago. 

Jgnac.  A  Dios  ,  hombre.  Vanfe . 

Jul.  A  Dios ,  mi  vida. 

Ea  ,  corazón  bizarro, 
ya  eílamos  en  la  paleftra. 

Sale  Sopaenvino  de  Tambor  ridiculo • 

Sop.  Elle  diablo  de  mi  amo 
dónde  eftará  ?  que  me  trae 
hecho  feifeientos  pedazos. 

Jul.  Yo  me  he  de  falir  con  ello, 
que  á  mi  efpiritu  bizarro 
claro  principio  le  afsifte. 

Sop.  Señor  Capitán,  hecho  andrajos 
vengo  ,  por  bufear  á  ufted. 

Jul.  Vendrás  el  roftro  fudado. 

Sop.  En  verdad  ,  que  no  he  efeupido 
defde  que  ha  mentido,  hermano. 

Jul.  Por  qué  ? 

Sop.  Porque  aun  con  mi  nombre 
liquiera  no  he  reforzado 
el  ventriculo.  Jul.  Quiíieras 
fopa  en  vino  :  elfo  anda  caro. 

Sop.  Claro  eftá  ,  que  la  quiíierai 
y  ya  que  nos  falca  el  caldo, 
que  fueífe  ufté  al  medio  dia 
Capitán  de  chicha  ,  y  navo. 

Jul.  Prefto  me  zampáras  tu. 

Sop.  No  le  quedára  ufté  efeafos 
pero  vamos  á  mi  cuento. 

A  mi  llegó  un  embozado, 
y  me  preguntó  fi  era 
Organifta  de  gualdrapos 
de  tu  Compañia.  Jul.  Y  eíío, 
qué  quiere  decir  ?  Sop.  No  faco 
de  los  tipies  de  dos  parches 
las  confonancias  á  palos? 

Jul.  Si.  Sop.  Luego  foy  Organifta 
del  inftrumento  zurrado. 

Refpondile  :  f  ñor  mió, 
foylo  ;  y  él  dixo  ,  alargando 
un  papel  ,  déle  á  Julián 
elle  avifo  ;  aqui  le  traigo. 

4 11  tiempo  de  darle  el  papel  ,  le  ve  Julián 
una  gallina  muerta  en  la  faldriquera. 


con  ribetes  colorados, 

que  me  ha  feriado  una  tronga. 

Jul.  Efpera:  vive  Dios  Santo, 
que  es  una  gallina  muerta  1 

Sop.  Pues  digote  yo,  que  es  gallo? 

Jul.  Picaro  ,  ladrón  ,  afsi 
fe  deftruyen  los  Paifanos, 
que  en  fu  cafa  nos  alvergan  > 

Sop.  Si  en  el  Lugar  que  dexamos 
fe  entió  efta  feñora  viva 
dentro  de  mi  propio  quarto, 
y  haviendola  en  corteña 
mi  atención  amonedado 
lo  mal  parecido  que  era 
entrarfe  á  bufear  Soldados, 
me  refpondió  muy  altiva, 
bullendo  ,  y  cacareando, 
quarenca  mil  defverguenzas* 
havia  ,  ílendo  yo  guapo, 
de  confentir ,  que  gallinas 
me  mareaífen  el  bazo  ? 
no  fue  pofsible  :  cogila, 
y  torciéndole  á  dos  manos 
el  pefcuezo  ,  la  metí 
en  lo  interior  del  bolchaco; 
aunque  folo  por  muger 
es  cierto  ,  que  me  ha  pefado, 
y  has  de  ver  como  por  ella 
dos  ,  ó  tres  pucheros  hago. 

Jul.  Ya  ufted  fabe  ,  feñor  mió, 
lo  que  yo  tengo  mandado, 
que  es  que  nadie  tome  nada 
fin  el  dinero  en  la  mano. 

Cómo  no  han  de  aborrecer 

los  Pueblos  con  tales  daños 

los  alojamientos  ,  viendo, 

que  fe  atreve  al  defacato, 

que  el  Oficial  no  execuca, 

un  Soldadillo  ordinario, 

que  en  las  marchas  (con  fu  infamia  ) 

va  á  los  demás  afrentando? 

No  feñor  >  y  pues  ufted 
gufta  de  pucheros  tanto, 
y  le  come  fin  gallina 
fu  Capitán  s  lo  acertado 

c i, 
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es  ,  que  fé  contente  ufted  fi  es  que  no  eftás  ocupado, 

con  hacer  olla  de  caicos.  Andr.  Aun  fí  llevara  unos  pollos* 

Sop.  Quáles?  Jul.  Los  de  fu  cabeza.  Dale*.  y  deípues  de  merendados 

sop.  Ay,  que  me  matan!  fe  riñera,  fe  juntara 

Sale  Andrés.  Julián,  el  retozo  ,  y  el  regalo, 

qué  es  aquello  ?  en  qué  ha  pecado  Jul.  Válgate  Dios  el  difguílo. 
eífe  bribón?  Jul.  Quítate,  Andr.  Difguílo  ?  para  tu  brazo 

dexame  «  Andrés  «  revanarlo  ella  es  chilindrina.  Jul.  Andrés. 


medio  palmo  de  cabeza. 

Sop.  Si  me  alcanzas  con  cien  palmos* 
Toma  tu  papel  ,  y  bufea 
Tambor  ,  Balón  ,  y  Polaco. 

Arroja  el  papel  ,  y  vafe. 

Jul.  Dame  ,  Andrés  ,  efle  villete. 

Andr.  Según  parece  en  tu  enfado, 
algo  debe  de  traer  Alx.aU. 

de  difguílo  :  vamos  claros. 

Jul.  Y  efío  qué  te  importa  á  ti  ? 

Andr.  Quanto  foy  ,  y  quanto  valgo; 
pues  en  peligrando  tu, 
cata  perdidos  á  entrambos. 

Jul.  Pues  lee  tu  ,  que  ya  fabes, 
que  nada  yo  te  recato. 

Lee  Andr.  Señor  Julián  ,  fabed  que 
hay  quien  anda  defeando 
daros  la  muerte  :  vivid 
prevenid**.  Es  hombre  honrado  Rep. 
el  que  le  eferibe.  Jul.  Le  eítimo 
como  debo  el  agaífajo: 
mas  fi  no  dice  quien  es, 
no  ha  hecho  nada. 

Andr.  Aun  no  he  acabado. 

Lee.  A  mi  avifaros  me  toca, 
porque  viváis  con  refguardo, 
y  no  haya  quien  fe  anticipe 
á  quitarme  temerario 
(  pues  que  me  cueíla  el  feguiros ) 
el  gran  güilo  de  mataros. 

Rep.  Oigan  ,  que  aquefle  papel 
trae  el  veneno  en  el  rabo. 

Jul.  Mas  que  me  quieren  zumbar? 
Andrés  ,  es  efle  algún  chafco  ? 

Andr.  No  ,  que  aun  dura. 

Jul.  Jefu*Chriílo  ! 

que  prolixo  cartapacio. 

Lee  Andr.  Para  eíle  fin  ,  eíla  tarde 
junto  al  rio  nos  veamos 
á  las  cinco.  Jul .  Ai  le  falca. 


no  hay  que  blafonar  ,  á  efpacio; 
y  fabete  ,  que  no  hay  hombre, 
que  no  tenga  un  muy  mal  rato 
aquel  inflante  ,  que  dura 
el  eílár  defafiado. 

El  mas  valiente  fe  halla 
confufo  ,  porque  en  facando 
el  acero  el  mas  cobarde, 
fe  iguala  con  el  mas  guapo; 
y  no  fiempre  la  fortuna 
eílá  del  valor  al  lado: 

Luego  aquello  de  faber, 
que  es  contra  lo  que  ordenaron 
Dios ,  fu  Iglefia  ,  y  la  razón, 
y  que  íi  muero  en  el  campo 
me  llevan  diez  mil  demonios, 
es  un  cuento  de  los  diablos: 
pero  en  fin  queda  un  remedio. 
Andr.  Quál  es  ?  ful.  Tratar  de  apurarlo, 
y  fi  no  puede  ajuílarfe 
fin  que  quede  defairado, 
reñir  luego  ,  que  los  cuentos 
han  de  fe r  ,  fiendo  impenfados, 
breves  ,  y  limpios  ,  y  falgan 
por  donde  falieren  :  vamos. 

Andr.  Vámonos  ,  que  otro  lenguage 
no  entiendo  mas  corcefano, 
que  á  quien  me  gaña  brabatas, 

'  correfponderle  á  porrazos.  Vanfe. 
Suenan  caxas  ,  y  clarines  ,  y  [alen  Don 
Juan  de  Avfiria  ,  Luis  Quixada  ,  Barbay 
Don  Carlos  con  véngala  ,  y  Soldados 
de  acompañamiento. 

Juan.  Con  la  gente  que  embia 

fina  á  fu  Rey  la  noble  Andalucía, 
Maefiro  Luis  Quixada, 
puede  la  Infantería  reclutada 
quedar  de  Fládes,q  ernbió  mi  hermano, 
ya  que  el  injullo  ,  el  vano, 
el  bárbaro  tefon  de  Avenumeya, 
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haciendo  la  Alpujarra  otra  Tarpeya, 
en  intuitos  la  abrafa, 

aunque  can  corta  empreña  ,  y  tan  efcafa 
de  bien  alta  blafor.a, 
emoarazando  toda  mi  perfona. 

Luis.  No  de  íu  Magefiad  viváis  quexofo, 
pareciendoos  blafon  menos  airofo 
apagar  un  incendio  ,  que  imagino 
mas  peligrofo  ,  quanto  mas  vecino: 
no  fe  miden,  Tenor  ,  empreñas  tales 
para  encargarle  á  iiuñres  Generales 
por  numero  de  Tropas  exceísivo, 
ni  por  contrario  heroicamente  altivo, 
lino  es  en  la  alabanza 
del  riefgo  ,  confecuencia  ,  y  confianzas 
pues  quién  hay  en  el  mundo, 
que  á  un  Felipe  Segundo 
merezca  efia  expreisió,que  en  vos  influya, 
fino  un  Don  Juan  de  Auflria,  fangre  Tuya? 

Juan .  Vueñra  cordura  quiere  ver  templado 
mi  difgufto  :  Don  Carlos  de  Alvarado, 
buena  gente  traéis. 

Cari.  Fue  la  primera 

en  alzar  Eftandarces  Ancequera; 
y  aunque  gente  vifoña  viene  ufana, 
y  en  lo  que  esfla  ofadia,  es  veterana. 

Luir.  Efío  le  verá  luego, 

q  eño  de  andar  entre  el  horror,  y  el  fuego 
dá  del  valor  indicio, 
pero  es  meneíler  faberlo  como  oficio; 
y  entre  Soldados, y  hombres  de  arrogancia 
hay  muchifsimas  leguas  de  diñancia. 

Juan.  Quancas  hay  en  la  ciencia 
de  teórica  ,  á  pra&ica  experiencia. 

Cari.  A t si  lo  creo  :  pero  menos  tiene 
Dentro  ruido  de  Moros . 
el  tropel  Moro  ,  que  confufo  viene, 
donde  fin  orden  fe  confunde  el  brío. 

Juan. Entrar  enHueí'car  oyjDonLuiSjConfio. 

Luis.  Bien  lo  puede  hacer  Dios. 

Dent .  Mig.  Mirad  ,  villanos, 

fi  tienen  efios  brios ,  y  eftas  manos 
los  que  elegís. 

Vent.  unos.  Matadle. 

Dent .  otros.  Gran  defpecho. 

Dent.  Mig.  Efte  es  uno,  gallinas,  del  defecho. 

Juan.  Oid  y  qué  es  efio  ? 

Dent.  Mig .  Aguardad, 


fin  pruebasy 

y  decidle  á  quien  lo  manda, 
que  fi  elfo  lleva  á  la  guerra, 
hará  famofa  jornada. 

Sale  Miguel  Romero  con  la  ejpada  defnuda 
de  Soldado  y  algo  aprefurado . 

Cari.  Teneos. 

Luis.  Mirad  que  eflá  aqui::- 
Mig.  Quién  ? 

Luis.  E i  fe  ñor  Don  Juan  de  Auflria. 
Mig.  Eflé  muy  enhorabueua; 
yo  efioy  cambien  á  las  plantas 
de  fu  Alteza.  De  rodillas . 

Juan.  Cómo  vos, 

caduco  ,  con  tan  eflraña 
refoiucion  ,  á  mi  viña 
llegáis  defnuda  la  efpada  ? 

Mig.  Como  los  que  de  mi  huyen 
no  traen  ,  feñor  ,  en  las  baynas 
las  fuyas  ;  y  fiendo  yo 
quien  detrás  los  arreaba, 
no  era  fácil  que  mis  ojos 
por  fus  cuerpos  penetráran. 

Cari.  No  es  Miguel  Romero ,  Cielos  !  ap. 
Juan.  Y  de  eñe  excefío  la  caufa 
qué  ha  fido  ?  Mig.  Yo  os  lo  diré, 
fin  retoricas  palabras. 

Yo,  feñor,  foy  de  Antequera, 
á  donde  mi  edad  anciana 
reducido  me  tenia 
á  quietud  ,  paz  ,  y  labranza. 

Un  hijuelo  que  crié, 

que  era  por  quien  anhelaba, 

fíete  años  ha  que  eftá  en  Fíandes,  . 

y  otros  tantos  que  una  carta 

no  le  he  debido  :  mas  qué  hemos 

de  hacer  ?  allá  fe  las  haya. 

Como  firva  á  Dios,  y  al  Rey 
con  honra  ,  y  ellos  le  valgan, 
no  me  ha  menefler  á  mi, 
que  fe  afe  á  buenas  aldavas. 

Vi  en  Antequera  poner 
vanderas  para  la  lauta 
empreña  de  aquella  guerra, 
en  que  defender  fe  trata 
la  caufa  de  Dios  ,  pues  es 
contra  Morifca  canalla, 
que  abulando  de  fu  ley 
Templos  quema,  campos  tala, 
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y  Religiofos  degüella 
y  encendiendofe  en  la  llama 
del  zeio  efta  nieve  ,  á  quien 
firven  de  copa  las  canas, 
quife  acabar  bien  la  poca 
vida  ,  feñor  ,  que  me  falta, 
y  aligarme  entre  las  gentes 
que  en  Antequera  levantan. 

Llegué,  y  hallé  que  entre  todos 

quantos  acuden  fe  facan 

los  de  mas  difpoficion 

por  una  regla  bien  faifa, 

que  fon  las  prendas  del  cuerpo, 

fin  dexar  que  hacer  al  alma, 

pues  yo  he  vifto  hombres  bien  recios 

l'er  famoíifsimos  mandrias. 

Llegaron  á  mi ,  y  por  viejo 
me  arrojaron  con  infamia, 
diciendo  ,  qué  puede  hacer 
eíla  caduca  fantaíma  ? 
á  que  dixe  :  podrá  dar 
á  los  Moros  cuchilladas 
de  elle  tamaño  ;  y  facando 
el  acero  ,  arrojé  tantas, 
y  tan  feroces ,  que  á  feis 
de  los  de  gran  perfonaza, 
que  eran  de  los  elegidos, 
los  hice  no  bolver  caras, 
porque  en  ellos  yo  no  vi 
mas  que  celebros  ,  y  efpaldas^ 

Si  vos  ,  feñor ,  no  feguis 
la  opinión  extraordinaria 
de  los  Comiífarios  vueftros, 
y  lograr  mayor  ventaja 
el  valor  en  fefenta  años, 
que  no  la  pantominada 
en  treinta  ;  mandad  me  agreguen 
á  la  mas  tenue,  y  mas  baxa 
Compañía  ,  y  por  mi  cuenta 
dexa  ,  feñor ,  la  Alpujarra, 
y  quantos  perros  encierra, 
que  yo  les  daré  tal  caza, 
que  acredite  que  el  valor 
no  es  foizoíamente  alhaja, 
ni  de  mozos  de  á  veinte  años, 
ni  de  cuerpos  de  á  dos  varas. 
uan.  Eflá  bien  :  Don  Luis  ,  el  viejo 
es  bizarro  ,  y  tiene  gracia. 


Luis.  En  verdad  ,  que  tiene  mueftras 
de  obrar  autt  mas  de  lo  que  habla* 
Cari.  Por  padre-  de  Julián  folo  ap* 
efte  caduco  me  canfa. 

Juan.  Amigo  ,  ya  vueftra  edad 
no  eftá  para  fufrir  marchas, 
y  afsi  ,  íi  haveis  de  fervir 
ha  de  fer  con  la  ventaja 
de  treinta  efcudos  al  mes, 
para  que  hagais  la  campaña 
con  comodidad.  Mig.  Señor, 
antes  de  la  acción  la  paga? 
pobres  Morifcos  !  con  ello 
no  os  arriendo  la  ganancia. 

Juan*  Don  Luis ,  á  la  Compañía 
de  Flandes  recien  llegada 
le  agregad  ,  y  de  mi  parte 
fe  le  encargad  de  palabra 
al  Capitán.  Mig.  Y  que  trate 
de  ponerme  á  la  vanguardia. 

Juan.  A  Huefcar  la  gente  marche.  Vafeé 
Cari.  Pueda  en  un  Convento  Juana, 
no  temeré  de  Julián,  ap. 

ni  fu  padre  las  infancias.  Vafe* 
Luis.  Vueftro  Capitán  fe  acerca, 
defpues  que  hablado  le  haya 
podréis  llegar  á  ofreceros 
a  fu  obfequio.  Mig.  Vaya  en  gracia» 
mas  cuidado  con  decirle, 
que  no  me  ponga  i  la  zaga. 

Retirafe  Miguel  Romero  ,  y  / alen  Julián^ 
y  Sopaenvino . 

Jul,  Defaíldo  de  Andrés  ,  pude 
llegar  á  eñe  íitio  ,  para 
procurar  á  quien  me  llena 
todo  un  cartel  de  brabatas. 

Mas  feñor?  Luis.  Julián  ,  aora 
el  íeñor  Don  Juan  acaba 
de  recibir  un  Soldado, 
y  que  os  lo  agregue  me  manda 
á  vos  por  recomendado 
luyo  ;  perfooa  es  anciana, 
pero  iugeco  de  bfio. 

Jul.  Quien  tanto  favor  alcanza 
mucho  merece.  Luis.  Julián, 
vueítras  heroicas  1  zanas 
aficionado  me  denenj 
por  vida  de  Luis  Quixada, 
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que 
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Vafe .  cómo  li  á  fu  padre  ama, 

una  carta  no  le  ha  efcrico  > 


que  os  defeo  fervir» 

Jul.  Los  Cielos 

os  guarden  edades  largas. 

Mig,  Ya  fe  fue  ,  y  aora  es  precifo 
hacerle  dos  pataratas 
á  efte  hombre.  Jul.  Viejos  me  embian, 
Sopaenvino  ,  hermofa  maula! 

Sop.  Con  elfo  á  tu  Compañía 
la  llaman  la  eftropeada. 

Mig.  y ueífa  merced  tiene  en  mi.  Llega . 
quien  de  bonifsima  gana 
le  íirva  ,  fe or  Capitán. 

Jul.  Dios  le  guarde ,  camarada. 

Mig.  Erta  voz  conozco  yo.  ap. 

Jul.  De  dónde  es  ?  cómo  fe  llama  ? 

Mig.  Del  infierno  foy  :  mi  nombre 
el  diablo  ,  pues  aguanta 
tratamiento  imperfonal. 

Jul.  Cómo  de  etla  forma  me  habla  a 

Mig.  Cómo  ?  de  elíotra  manera. 

Jul.  Mis ,  Cielos  ,  ventura  eftrana  ! 

Mig.  Mas ,  dichas  ,  raro  accidente ! 

Jul.  Paire  mió  de  mi  alma  ? 

Mig. Julianillo  de  mis  ojos? 

Ju'.  Dadme  á  befar  vueftras  plantas. 

Mig.  Cómo  un  feñor  Capitán 
con  la  perfona  ordinaria 
de  fu  Soldado  ,  executa 
tal  acción  ?  Jul .  Como  padradas 
quiero  ,  feñor  ,  que  piféis 
mi  cerviz  ,  y  mi  véngala. 

Sop.  Lo  que  es  hijo  ,  y  padre  ,  fon 
figuras  de  mogiganga. 

Mig  Señor  Capita-n  ,  yo  os  debo 
(una  vez  que  tengo  plaza) 
obedecer  ,  y  fervir, 
y  foio  una  corta  inrtancia 
haceros.  Qué  bien  le  fieman  ap. 
ai  Julianillo  las  galas! 

Ju1.  Mandadme  ,  feñor  Soldado. 

Mig.  No  hay  que  audarme  en  pataratas: 
que  en  llegando  el  enemigo, 
defacoto  retaguardia. 

Jul.  Y  he  de  perder  yo  dos  vidas, 
fi  te  hieren,  ó  te  matan? 

Mig.  Ello  ha  de  fer.  Hay  muchacho  ap . 
mas  bizarro  en  toda  Elpaña  ? 

Señor  Capican  ,  ufied 


Jul.  Es  la  dificultad  tanta 

defde  Flandes::-  Mig.  Que  no  es  elfo, 
fi  no  es  tan  mala  crianza 
la  fuya  ,  que  los  refpetos 
que  debe  obfervar  ,  no  guarda: 
pero  yo  le  juro::-  Sop.  A  Dios, 
ya  fu  condición  desbarra. 

Mig.  Al  picaro  defatento, 
que  fi  de  veras  me  enfada::- 
Va  a  embeftirle . 

Jul*  Señor  ,  qué  hacéis  ?  Mig.  Ya  lo  veo: 
á  mi  Cabo  (  qué  ignorancia  ! ) 
atreverme  defcompucfto  ? 

En  verdad  ,  fi  te  cargaras 
de  razón  ,  podias  darme 
una  buena  cuchillada. 

Sop.  Y  fuera  ,  fíendo  fu  padre, 
conforme  á  lo  que  Dios  manda, 
ázia  atrás.  Jul.  Aun  todavía, 
feñor  ,  hay  Sol  en  las  bardas  ? 

Mig.  Durará  efio  harta  que  me  echen 
la  tierra  fobre  la  cara. 

Pero  ,  hijo  ,  no  me  preguntas 
por  nadie  ?  Jul.  Solo  por  Juana 
te  debiera  preguntar, 
fi  ya  eftuviera  cafada 
con  quien  es  fuerza. 

Mig*  Aora  he  virto 

al  feñor  galan  fantafma, 
con  fu  véngala  también: 
ella  fe  eftá  alli  encerrada, 
y  no  sé  en  qué  ha  de  parar 
efte  cuento,  ful.  En  que  fe  haya 
de  cumplir  aquel  contrato. 

Mig.  Ya  me  bruma  lo  que  tarda. 

Jul.  Señor  ,  paciencia.  Mig.  Paciencia, 
pues  mi  Capitán  la  gafta. 

Pero  dime  ,  cómo  en  Flandes 
te  ha  ido  ?  cómo  adelantas 
en  tan  corto  tiempo  tanto  ? 

Sop.  Elfo  yo  te  lo  contara; 
pero  laus  in  ore  propio, 
es  mas  que  aplaufo  ,  zurrapas. 

Mig.  Pues  qué  hicifte  tu  ?  Sop.  Yo  folo 
deftrocé  en  una  mañana 
de  folo  un  abance  á  Dura. 

Mig. 
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de  reíiftir  á  la  orden  ? 


Mig.  A  Dura  ?  no  es  una  Plaza, 
y  harto  fuerte?  Sop.  No  íeñor, 
que  era  una  gallina  aliada, 
mas  tieíTa  que  un  Secretario 
quando  entra  ,  y  fale  de  cafa. 

Mig.  Anda  ,  bufón. 

Sale  Doña  Ifabel  ve/i  i  da  de  hombre  ,  con 
el  roftro  cubierto . 

Jfab.  Señor  Julián  ? 

ful.  Que  mandáis  ?  Ifab.  Una  palabra* 
y  breve.  Jul.  Sois  vos  el  guapo 
del  papel  de  ella  mañana? 

Jfab.  Soy  quien  fabe  caíligar 
mal  nacidas  arrogancias. 

Jul .  Si  reñís  como  efcribis, 

Julio  Cefar  no  os  iguala. 

1/ab.  Quedad  folo  ,  y  lo  vereis. 

Jul .  Dadme  con  la  mano  blanda, 
por  Chriílo  ,  no  antes  con  antes 
queráis  fofocarme  á  plantas. 

Mig.  Qje  oigo  i  Jul.  Vete ,  Sopaenvino. 

Sop.  Por  mi  de  muy  buena  gana. 

Jul.  Vos ,  feñor  ,  dexadme  un  rato. 

Mig.  Es  fácil ,  que  yo  me  vaya, 
oyendo  lo  que  ha  paliado  ? 

Jul.  Ved ,  que  ello  importa  á  mi  fama. 

Mig.  Y  eífotro  á  mi  amor :  no  quiero, 
que  es  muy  pofsible  que  traiga 
efcolta  elle  íantafnaon. 

Jul.  Y  qué  importa  ?  Mig.  Qué  gracia  ! 
fe  le  ha  pegado  á  vuelTarced 
de  Flandcs  las  Gafconadas  ? 
para  contra  uno  ,  uno  ,  y  medio 
es  muchifsima  ventaja. 

Jul.  Y  fi  aun  no  es  medio ,  el  que  es  uno  ? 

Sop.  Con  un  quarteron  le  baila. 

Jul.  Idos  ,  feñor.  Mig.  No  ha  de  fer. 

IJab.  Mucho  vueílro  aliento  tarda. 

Jul .  Padre  ,  con  que  no  queréis 
obedecer  mis  inílancias? 

Mig.  No.  Jul.  Pues  ha  feñor  Soldado, 
id  ,  y  al  Alférez  de  guardia 
le  preguntad  íi  le  ha  dado 
la  feñal  para  la  marcha; 
y  hada  que  fe  dé  ,  á  elle  puedo 
no  boivais.  Af/g.  Aunque  lo  mandas 
como  Capitán:*.'-  Jul.  Andad. 

Mig.  Yo,  como  cu  padre;;-  Jul.  Aun  trata 


,  por  vida  del  Rey  ,  que  haga::- 
Mig.Yz  voy,  feñor  Capitán, 

temple  uíted  colera  tanta.  Vafe. 
Sop.  Por  vida  del  Rey::-  Jul.  Qué  dices  ? 
Sop.  Quedo  ,  que  es  el  Rey  de  efpadas, 
que  también  yo  jurar  puedo 
por  foca  de  la  baraja.  Vafe . 

Jul.  Ya  eftamos  folos  ,  hidalgo: 

no  le  veremos  la  cara  ? 

Jfab.  Si ,  porque  quiero  que  fepas 
quanto  la  pafsion  arraftra  Defcubrefe . 
de  un  hermano  ;  pues  fabiendo 
mi  altivo  rencor ,  que  para 
que  él  viva  ,  es  fuerza  que  mueras 
tu  ;  de  un  pariente  ayudada 
vengo  en  eíie  crage ,  donde 
ya  que  él  defcuidado  anda, 
no  lo  ande  yo  ,  y  vengar  pueda 
la  fangre ,  que  derramada 
mia  (  pueílo  que  era  fuya) 
quedó  manchando  las  aras 
de  mi  refpeto  en  mi  quarto: 
riñe  ,  para  que  te  apartas  ? 

Jul .  Para  feílejar  el  chille 
de  que  pretenda  una  Dama 
reñir  con  Julián  Romero, 
que  folo  labe  obíequiarlas. 

Al  paño  Ignacia  ,  y  Pifpereta . 
Pifp.Ya.  ella  todo  prevenido. 

Jgnac.  Y  alli  eílá  Julián.  Ifab .  No  tratas 
de  defenderte?  Jul.  Si  fuera 
Poeta  aora  ,  os  llamara 
Belona  armada  de  ceños 
en  competencia  de  Palas; 
porque  el  vifo  del  acero 
os  pone  la  tez  mas  blanda; 
qué  linda  eflais  ?  Jgnac.  Pifpereta, 
no  es  mala  la  bufonada  l 
Pifp.  Es  un::-  Ignac.  Efpera  ,  y  oigamos 
que  dilcurre  ,  y  con  quien  habla¿ 
Ifab.  A  muy  buen  tiempo  liíonjas, 
quando  pretendo  venganzas. 

Jul.  Señora  Doña  Ifabél, 
pues  el  agraviado  calla, 
callemos  todos  ,  y  ved 
que  todo  ello  es  patarata: 
yo  no  riño  con  hermoías. 

C  2  P¡fp. 
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Fifp.  Doña  Iíabél  dixo  ?  abanza.  Salen. 


acude  ,  que  en  ordenanza 
íale  al  campo  el  enemigo, 
pueílo  en  forma  de  batalla. 


Jgnac.  Yo  íi  >  que  aunque  no  tan  linda, 
foy  mal  acondicionada 
para  fufrir  unos  zelos. 

Jul.  Ignacia?  Ignac.  Ya  acabó  Ignacia: 
mifa  Ifabél  ,  pues  uíled 
con  la  capa  ,  y  con  la  efpada  ? 
qué  transformación  es  ella  ? 

Ifab.  No  os  toca  á  vos  apurarla. 
Ignac.  Cómo  que  no?  buelva  uíled, 
que  no  hemos  de  enamorarla 
como  eíle  galan  ,  y  es  fuerza 
que  apure  lo  que  recata, 
ya  que  á  mi  apurarme  quiere 
la  paciencia  que  me  falta. 
ífab.'  Las  mugeres  como  yo, 
ni  fatisfacen  ,  ni  agravian 
á  las  que  fon  menos  que  ellas. 
fgnac.  No  nos  encage  la  hidalga, 
que  echar  fangre  por  la  boca 
es  feñal  de  no  eílár  fana. 

*fp‘  Que  gañes  tanta  pachorra  ! 

Jul.  Ignacia  ,  advierte  ,  repara::- 
Jgnac.  Hombre  ,  quitare  de  enmedió, 
no  todo  fobre  ti  caíga. 

Jal.  Dueño  mió.  Ignac.  Diabio  mió. 
Fifp.  Pegale  una  bofetada. 

Ignac.  Mucho  me  efpanto  de  que 
quien  de  nobleza  fe  jada, 
ultrage  iu  pundonor 
con  venirfe  á  la  campaña 
vellida  de  mofquetero. 
lfab.  Ya  digo  ,  que  de  eífo  nada 
os  toca  á  vos.  Ignac.  Si  me  toca. 
Ifab.  Qué  ?  Ig  nac.  Lo  mejor  de  la  danzas 
y  á  fe  ,  que  con  uíled  fola 
la  he  de  baylar  á  eílocadas. 
lfab.  Villana  ,  conmigo  tu  ? 

Ignac.  Con  ella  la  feñoraza.  Embi/Ien . 
ful.  Tened  ,  aguardad.  Pifp.  Qué  lindo! 
V  entro  voces.  Las  partidas  abanzadas 
con  el  enemigo  han  dado. 

Otros.  Guerra  ,  guerra.  Caxat • 

Otros.  AI  arma  ,  al  arma. 
ful.  Qué  efcucho  ?  Sa'e  Miguel. 

Qdig.  Aora  bien  puedo 

venir  á  avifar  que  marchan.  Vafe. 
Sale  Andrés.  Julián  ,  á  tu  Compañía 


lfab.  Antes  que  Andrés  me  conozca, 
forzofo  es  bolver  la  efpalda.  Vafe . 

Ignac.  Ha  gallina  ,  afsi  me  huyes? 

Pifp.  Dexala  para  una  mandria.  Vanfe . 

ful.  Cómo  efte  improvifo  aííalto 
ha  íido?  Andr.XDz  aquellas  calas, 
que  miran  á  nueftro  campo, 
ha  abortado  eífa  montaña 
mas  de  doce  mil  Morifcos; 
las  efcoltas  degolladas 
fobre  las  tiendas  fe  arrojan. 

ful.  Ea  ,  hijos  ,  viva  Efpañi.  Vanfe* 
Sale  Sopaenvino. 

Sop.  Ea  ,  que  aora  os  llaman  hijos 
los  que  á  palos  os  brumaban 
ayer  >  porque  halla  que  truena 
ella  en  la  pared  la  etlampa. 

Sale  Don  Carlos.  Soldados  ,  oy  es  el  día 
en  que  hemos  de  ganar  fama.  Vafe. 

Sale  Miguel.  Oy  verán  lo  que  defean 
los  que  del  bulto  fe  pagan.  Vafe. 
Salen  Ignacia  ,  y  Pifpereta. 

Ignac.  Pifpereta  ,  aprieta  ,  hija, 
ya  que  anda  la  zurribanda. 

Vifp.  Oy  he  de  hacer  picadillo 

de  marlotas  ,  y  almalafas.  Vanfe . 

Sop.  Ellas  mugeres  fon  locas. 

Dent.  ¿>.£,«0.  Soldados,  á  la  vanguardia, 
que  el  feñor  Don  Juan  peligra. 

Sale  Don  Juan  peleando  con  algunos  Mo¬ 
ros  ,  tropezando  ,  y  ca/endo. 

Juan.  Aunque  la  tierra  me  falta, 
canalla  rebelde  ,  vale 
muchas  Tropas  ella  efpada. 

Moros.  Rendios. 

► 

Dent.  voces.  Abanza  ,  que 

llevan  prefo  á  Don  Juan  de  Auílria. 

Sop.  Si  yo  fuera  aquí  perfona 
una  grande  acción  obraba: 
mas  quién  me  mete  á  mi  en  elfo  ? 

fuan.  Cómo  afsi  fe  defampara 
vueílro  Principe  ,  Soldados  ? 

Sale  fulian.  Qué  veo  !  perra  canalla, 
cómo  el  ver  la  deidad  fola, 
no  os  confunde,  altera,  y  mata? 

ám- 
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en  una  función  ,  y  han  hecho 
lo  que  yo  ,  que  no  he  hecho  nada. 


ánimo  ,  feñor  ,  y  á  ellos. 

Milenios  a  cuchilladas. 

Juan.  Julián,  no  te  empeñes,  baila 

que  me  hayas  dado  la  vida.  Vanfe. 

Salen  Andrés  ,  Ignacia  ,  y  Pizpereta  pe¬ 
leando  con  algunos  Moros. 

Andr.  Ha  perros  ,  bolved  la  efpalda. 

Jgnac.  Viva  Efpaña ,  galgos.  Pi/p.  Viva. 

Moros.  Huyamos  ,  que  Alá  los  guarda. 

Jgnac.  A  ellos.  Andr.  Ignacia  ,  á  ellos. 

Entranles  d  cuchilladas. 

Sale  Miguel.  Qué  eílupendas  cuchilladas 
he  dado  oy  ;  Julián  ,  fi  has  muerto 
oy  deípueblo  la  Alpujarra.  Vafe, 
Salen  Donjuán  ,  y  Julián  Homero, 

Juan.  Valiente  Julián  Romero, 
mira  que  fangce  derramas 
por  todas  partes  ;  füfpende 
effe  aííombro  de  la  parca, 
y  dime  por  la  victoria, 
y  vida  que  me  reftauras, 
qué  he  de  hacer  por  ti }  Jul.  Señor, 
que  me  concedas  la  gracia 
de  un  Avito  de  Santiago::- 

Juan.Vov  el  Rey  doy  la  palabra. 

Jul.  Y  á  ponérmele  me  ayudes. 

Juan.  Si  haré  ,  y  aun  es  corta  paga. 

/«/.Pues  viertan  fángre  mis  venas, 
íi  es  el  verterla  iluftraila. 

Sale  D.  Luis .  Señor  ? 

Juan.  Don  Luis ,  adelante, 

que  el  enemigo  fe  efcapa.  Vanfe, 

Sale  Andrés.  Julián  ? 

Sale  Ignacia.  Julián  ? 

Sale  Miguel.  Hijo  mió  ? 

Todos.  Qué  es  efto  ? 

Jul.  Con  una  hazaña 

tener  tu  un  honrado  efpofo, 
tu  un  amigo  de  importancia, 
y  tu  honor ,  y  güilo  ,  padre. 

Mig.  Cómo  ?  Jul .  Cafandofe  Juana. 

Todos.  Pues::-  Jul.  No  hay  pararnos  aora, 
viendo  dura  la  batalla: 
viva  Efpaña  j  á  ellos  ,  amigos.  Vafe . 

Todos.  A  ellos  ,  pues.  Vanfe . 

Dent.  voces.  Viétoria  Efpaña. 

Sop.  Viótoria  ,  que  hemos  Vencido, 
como  dicen  los  que  fe  hallan 


JORNADA  TERCERA. 

Salen  Julián  ,  Miguel  con  una  carta  en  ¡a 
rmno  ,  y  Andrés. 

ikf/g.No  has  dicho  que  no  entre  nadie  } 

Jul.  Si  feñor.  Mig.  Pues  ,  hijo  mío, 
lee  eíla  carta  ,  entre  tanto, 
que  en  mis  callados  fufpiros 
me  anego.  Dafela . 

Jul.  Qué  es  efto  ,  Andrés  ? 

Andr.  Yo  no  sé  lo  que  he  traído, 
folo  sé  ,  que  imaginaba 
haver  logrado  un  prodigio, 
y  de  que  he  vifto  á  tu  padre 
me  he  quedado  tamañito. 

Jul.  A  un  gran  corazón  no  hay  nada 
que  le  fofoque  los  bríos: 
veamos  qué  dice  efe  pliego. 

Mig.  Andrés  ,  pues  por  tan  amigo 
de  Julián  te  confiamos 
fecretos  tan  efcondidos, 
pudifte  ,  di ,  en  el  Lugar 
inquirir  ,  qué  es  el  motivo 
de  fernos  todos  contrarios  ? 

Andr.  Lo  que  yo  oí  en  los  corrillos 
voces  fueron  de  la  embidia, 
que  caftigué  por  mi  mifmo: 
dicen  que  queréis  haceros 
mas  de  lo  que  Dios  os  hizo; 
y  uno  que  hablándome  de  eíto 
alzó  una  migaja  el  grito, 
le  reípondi  :  yo  también 
puedo  haceros ,  feñor  mío, 
lo  que  Dios  no  os  hizo  á  vos; 
y  difparandole  un  chirlo 
le  quité  un  ojo  ,  probando 
el  argumento  por  fixo, 
pues  le  hice  tuerto  ,  naciendo 
derecho  defde  el  principio. 

Mig .  Cierto  ,  que  fue  buena  acción 
.ganarnos  mas  enemigos  l 
Andr.  Si  él  eftá  apuñeado  fiempre 
al  honor  de  fu  vecino, 
no  aceité  mal  en  cerrarle 
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el  un  ojo  para  el  tiro. 

Jul.  O  quánto  yerran  ,  fcñor, 
los  padres,  que  inadvertidos 
cuidan  de  los  interefifes, 
que  han  de  dexar  á  fus  hijos, 
juzgando  ,  que  ya  no  cienen 
mas  que  fer  en  íiendo  ricos  ! 
Con  qué  enmendar  lograremos 
el  laítimofo  defeuido 
de  nuertros  antepagados* 
que  fin  dexarnos  refquicio 
para  íaber  lo  que  Tomos, 
nos  confunden  lo  que  fuimos: 
y  fiados  en  que  eftán 
tolerados ,  y  aplaudidos, 
no  conocen  que  mañana, 
fi  afpiran  á  otro  deílgnio, 
han  de  tener  por  contrarios 
los  que  fuellen  mas  amigos? 
Corto  efpiritu  alcanzaron 
aquellos  de  que  venimos, 
pues  no  dexando  noticias, 
defconfiaron  remiíTos 
poder  tener  algún  dia 
defcendiente  algo  mas  digno, 
que  aclarall’e  las  tinieblas 
en  que  eftaban  embebidos. 

M'tg.  Suelta  ella  carta ,  Julián, 
que  me  pefa  ,  vive  Chriílo, 
de  ver  ,  que  tu  entendimiento 
elle  tan  mal  con  tu  juicio. 

Tienen  la  culpa  los  nuertros 
de  íer  tu  un  inadvertido, 
que  te  pones  en  la  fenda, 
li  no  alcanzas  el  camino  ? 

Porque  Maertre  de  Campo 
te  ves ,  y  te  ves  querido 
del  Rey ,  de  hazañas  ,  y  fama 
lleno  ,  y  con  todos  bien  quiño, 
pienías ,  que  ello  baila  á  hacerte 
generalmente  admitido  ? 

Julián  ,  á  la  antigüedad 
el  de  mas  efclarecidos 
blafones  ,  el  que  mas  tiempo 
coníerva  honor  puro  ,  y  limpio, 
la  ha  de  tener  mas  refpeto, 
que  en  empezando  ,  hijo  mió, 
á  rebolver  fepuituras, 


Ponerfe  Avito  Jin  pruebas , 

fungando  huellos  podridos, 
penlar  que  no  fe  ha  de  hallar 
algo  fuera  de  fu  juicio, 


y  aun  oliendo  mal  ,  es  cuento: 
hallarte  tu  íeñorico 
ya  ,  y  quieres  en  un  inflante 
enmendar  lo  fucedido  ? 
poco  á  poco  ,  que  las  cofas, 
que  fe  han  hecho  en  el  diítrito 
de  mucho  tiempo  ,  no  es  fácil 
que  fe  enmienden  de  improvifo; 
pero  aora  ,  como  aora 
hemos  de  penfar  :  lo  fixo 
es  bufcar  por  congeturas 
aquel  primero  principio, 
que  hablar  en  lo  que  no  tiene 
que  difcurrir  ,  es  delirio. 

Jul.  A  buen  tiempo  ,  feñor  ,  quando 
con  la  merced  que  me  hizo 
el  Rey ,  del  feñor  Don  Juan 
folicitada  ,  han  pedido 
mi  genealogía  ,  y  yo 
la  he  prefentado.  Mig.  Querido, 
quien  hace  los  difparates 
quexefe  á  si  de  si  mifmo. 

Jul.  Qjé  entiendo  yo  de  eftas  cofas  ? 
es  aííalcar  un  Cartillo, 
ó  formar  un  Efquadron  ? 

Mig.  Es  hacer  un  defatino; 
y  en  elfo  el  feñor  Julián 
labe  mas  que  Titolivio, 
pues  aun  de  fu  mifmo  padre 
íupo  harta  errarlo  encubrirlo. 

Jul.  Si  halla  aora  ,  feñor ,  no  ertuve 
en  la  Corte  ?  Mig.  Hirviera  íido 
mucho  mejor  me  dexára 
donde  no  fuerte  teítigo 
de  atropelladas  acciones, 
fin  norte  ,  ocaíion  ,  ni  ertilo. 

Andr.  Havrá  mas  que  á  cuchilladas 
ir  ,  y  aclarar  emboliímos, 
y  hacer  decir  la  verdad 
a  quantos  havrá  ,  y  ha  havido 
en  Antequera  ?  Mig,  Es  muy  cierto, 
que  eííe  medio  es  un  prodigio: 
vaya  ,  pues  ,  y  ande  a  educadas 
con  los  muertos  ,  y  los  vivos, 
que  can  gran  difparatado 


es 
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Andr .  Vos  me  hacéis  mucha  merced* 
Jul.  Señor,  y  en  qué  difeurrimos, 
que  remedio  hay  para  ello  ? 

Mig.  Si  las  pruebas  han  falido 
en  quien  fea  efirecho  tuyo, 
y  fe  guarde  gran  ligilo 
ázia  Don  Carlos  ,  y  quantos 
fe  nos  oponen  ,  confio, 
que  dándonos  tiempo  el  tiempo 
podrá;:-  Sale  Sopaenvino 

Sop .  Señor  ?  Jul.  Sopaenvino, 
qué  hay? 

Sop.  Don  Carlos  de  Alvarado 
dice  ,  que  hablarte  es  precifo* 

Jul.  Mi  enemigo,  y  en  mi  cafa? 
vete  ,  Andrés. 

Anir.  Ya  me  retiro*  Vafe • 

Jul.  Qué  ferá  efio  ? 

Mig .  Pues  quién  duda, 
viéndonos  enriquecidos 
de  los  favores  del  Rey, 
que  efio  es  venir  á  pedirnos 
á  Juana  ?  Jul.  No ,  vive  el  Cielos 
yo  he  de  cumplir  lo  ofrecido: 
en  teniendo  yo  otra  infignia 
como  la  fuya  ,  te  afirmo 
que  he  de  hacer::- 
Mig.  Qué  has  de  hacer  ,  loco  ? 

Jul.  Lo  que  Dios  fuere  férvido. 

Mig.  Recíbele  ,  que  detrás 

de  efta  cortina  he  de  oiros.  Vafe. 
Jul.  Haced  lo  que  vos  quifiereis: 

dile  que  entre  :  un  etna  animo. 

Sop.  Venid:  plegue  á  Dios  no  falga 
la  viíita  á  los  hocicos. 

Llega  al  paño  ,  y  fale  Don  Carlos • 
Cari .  Señor  Maeftre  de  Campo, 
bien  que  efirañeis  imagino 
mi  viíita.  Jul.  No  por  cierto, 
que  no  foy  aífufiadizo: 

Seor  Capitán  ,  adelante. 

Cari.  Paífar  con  vos  efte  oficio 
es  eícufaros ,  que  haya 
entre  Soldados  cumplidos, 
y  ceremonias.  Jul.  Que  fon 
efeufados ,  como  dixo 
el  refrán* 


Al  paño  Miguel.  Que  ferá  efio  ? 

Cari.  Yo  ,  que  empeñado  me  miro 
en  atender  al  honor 
de  un  compañero  ,  que  ha  fido 
(  por  mas  que  un  contrario  fea  ) 
doy  al  filencio  el  motivo, 
es  fuerza  ,  que  atienda  fiempre 
á  quien  foy. 

Jul.  Ya  he  difeurrido 

donde  vais  ,  y  no  es  aun  tiempo 
de  atenderos  ,  ni  aun  de  oiros* 

Mig •  Hay  mas  intrépido  mozo  ! 
que  fe  arroje  de  improvifo  ! 
no  tiene  paciencia.  Cari.  Veo, 
que  no  nje  haveis  entendido* 

Jul.  Porque  no  os  efié  mas  mal, 
que  la  vez  que  pude  heriros, 
ferá  mejor  no  entenderos. 

Cari.  Ved  fi  efiais  (  ya  que  me  explico) 
en  parage  de  acordaros, 
que  haveis,  Julián,  ofendido 
á  quien  tiene  la  honra  vueftra 
en  fu  mano  ,  y  fu  alvedrio: 
Informante  vuefiro  foy. 

Mig.  Qué  eicueho  ,  Cielos  Divinos ! 

Jul.  Qué  fois  ?  qué  ? 

Cari.  Vuefiro  Informante: 
el  pliego  me  han  remitido, 
para  que  os  haga  las  pruebas. 

Jul.  A  Dios  ,  todo  el  edificio  ap. 
dio  en  tierra  :  havrá  hombre  á  quien 
le  efireche  mas  fu  defiino  ? 

Cari.  No  tiene  que  difguftaros 
la  nueva  ,  porque  en  el  mifmo 
punto  que  admití  el  encargo, 
depufe  lo  vengativo, 
y  eché  mano  de  lo  noble: 

Yo  foy  quien  foy,  y  es  diftinto 
el  miraros  como  ahijado, 
ó  veros  como  enemigo: 
por  efio  propio  feria 
duplicado  mi  delito 
íi  usára  la  pluma  ,  quando 
traigo  el  acero  que  ciño. 

Sea  prueba  de  efia  acción 
el  faber  que  me  anticipo 
á  avilaros  con  la  idea 
de  atenderos ,  y  ferviros, 
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eu  quanto  no  fea  faltar 
á  io  que  os  debo  ,  os  afirmo 
que  foy  vueftro  :  yo  diícurro- 
inutil  el  advertiros 
lo  tengáis  diípuefio  todo, 
pero  no  daña  ei  avifo. 

Nada  vueftro  he  menefter, 
porque  nada  he  de  admitiros, 
ni  dineros ,  ni  afsiftencia, 
antes  mi  hacienda  os  aplico* 

Si  algo  hay  que  vencer  ,  no  quede 
por  medios  \  ya  tengo  eícrito, 
que  pongan  á  vueíha  orden 
los  correípondientes  mios 
en  Antequera  el  caudal, 
que  pidáis  á  vueftro  arbitrio* 

Kilo  con  la  calidad, 
que  el  efcóto  concluido, 
enemigos  como  de  antes 
quedamos  ,  y  aun  mas  reñidos; 
que  una  cola  es  mi  nobleza, 
y  otra  mi  rencor  antiguo. 

Y  porque  ni  aun  un  inflante 
podáis  culparme  de  omiffo, 
quedad  con  Dios ,  que  aora  propio 
voy  á  ponerme  en  camino.  Vafe, 

Jul.  Muy  buen  viage  os  dé  Dios. 

Sale  Miguel . 

Julián, qué  haces  ?  eílás  en  tu  juicio  ? 
cómo  no  vas  tras  de  elle  hombre, 
y  no  te  arrojas  rendido 
á  fus  pies  ? 

Jul ,  Cómo  he  de  ufar 

de  dos  caras  ,  de  dos  vifos, 
fi  mi  intención  es  lograr 
(  fi  una  vez  me  califico) 
darle  ,  en  lugar  de  mi  hermana, 
la  muerte  por  atrevido  ? 

Y  II  ei  que  me  hace  el  agravio 
viene  á  hacerme  el  beneficio 
mayor  ,  cómo  á  un  tiempo  puedo 
alnagarlo  ,  y  deftruirlo  ? 

Que  sé  yo  ?  qué  es  cafo  nuevo 
en  ei  mundo  fucedido  ? 

Sop.  Fácil  es  la  folucion: 
tratarle  como  a  cochino, 
regalarle  ,  y  engordarle, 
y  luego  entrarle  i  cuchillo* 


fin  pruebas , 

Mig.  Julián,  ya  ves  que  tu  honra 
ella  en  extremo  peligro 
en  manos  de  tu  contrario, 
á  quien  ha  reconocido 
por  pariente  Luis  Quixada, 
y  le  tiene  en  el  recinto 
de  fu  quarto  en  el  Palacio» 
y  efto  quizá  le  ha  movido 
á  darle  las  pruebas  tuyas, 
y  ya  que  yo  participo 
del  riefgo  ,  no  he  de  dexar 
eífe  cafo  á  otro  regiftro: 
tras  él  partiré. 

Jul.  La  vida 

tu  voz  me  ha  reftituido. 

Mig.  Pues  á  difponerme  voy. 

Jul.  £1  Cielo  vaya  en  tu  auxilio; 
el  avifo  prefto. 

Mig.  Es  juego, 

para  dexarlo  al  olvido  ?  Vafe. 

Sale  Fifpereta  como  de  cafa  huyendo  de 

lgnacia. 

Jgnac.  Eípera  ,  infame. 

Fifp.  Ay  feñor  ! 

Jul.  Qué  es  efto  ?  de  qué  das  gritos, 
Piípereta  í 

Jgnac.  Aparta  ,  hombre, 
haré  á  efta  picara  añicos. 

] ful.  Qué  feas  ,  lgnacia  mía, 

tan  terrible  ?  en  qué  ha  podido 
ofenderte  efta  criada  } 

Jgnac.  En  nada  ,  feñor  Don  Frió, 
y  apelmazado  :  bien  haya 
la  madrota  que  te  hizo. 

Jul .  Dimelo  ,  dueño  adorado. 

Jgnac.  Pues  eftoy  yo  bien  contigo 
para  venirte  con  efta 
pefadéz  ?  que  fi  me  irrito: 

Jul.  Miia  ,  que  eres  una  fiera. 

Jgnac.  Fiera  l  pues  no  hemos  perdido 
nada  ios  dos  en  querernos, 
que  no  es  ufted  tan  Narcifo. 

Sop.  Qué  va  ,  que  te  dá  un  moquete 
fi  la  apuras  > 

Fifp.  Todo  ha  fido 

haver  errado  ei  planchado. 

Jul.  Por  effo  ?  eíío  importa  un  pito: 
no  te  enojes. 

Jgnac . 


y  Guapo  Julián  Romero , 


Ignac .  Cómo  no  ? 

pues  cómo  irá  uíled  lucido, 
á  Palacio  entre  Señores, 
Corcefanos  ,  y  Miniaros, 
feñor  Maeílre  de  Campo, 
en  canto  que  en  el  retiro 
donde  me  ha  traído  ,  eíloy 
íirviendo  á  un  viejo  enfermizo, 
que  es  fu  padre ,  y  tolerando 
no  haga  de  mi  (aunque  le  afsirto  ) 
mas  cafo  ,  que  de  una  trille 
criada  del  baratillo? 

Ptfp.  Toma  íi  purga. 

Sop.  Es  maldita. 

Ignac.  En  qué  pienfa  ?  eílá  dormido  ? 

Jul.  Que  hayas  de  fer  mi  muger 
con  genio  tan  exquiíito  ? 

Ignac.  Y  con  eífa  forna  uíled, 
que  haya  de  fer  mi  marido? 

Jul.  Llegará  dia  en  que  me  hayan 
de  aburrir  fus  precipicios. 

Ignac.  A  mi  no  ,  que  yo  ya  eíloy 
aburrida  de  fufrirlos» 

Jul.  Por  Dios ,  que  tengas  paciencia. 

Ignac.  Por  Dios ,  que  tu  tengas  brio. 

Jul.  Que  es  tu  genio  muy  inquieto. 

Ignac.  Y  el  tuyo  muy  eftadizo. 

Jul .  Acabada  ya  la  guerra 
de  la  Alpujarra  ,  has  venido 
donde  en  poder  de  mi  padre 
te  tengo  ,  porque  al  cariño 
íirva  de  muro  el  refpeto; 
halla  ver  íi  concluimos 
lo  que  no  ignoras  ,  logrando 
dos  güilos  tan  excefsivos, 
como  mi  luílre ,  y  tu  mano, 
tiras,  Ignacia,  á  afligirnos. 


Jgnac.  No  íeñor ,  que  ufled  no  es  fácil 
que  fe  aflija  de  poquito; 
y  bueno  es  antes  dé  hallarfe 
cafado  ,  llevar  fabido 
la  condición  de  la  efpofa: 
ello  es  ello  ,  difcurrirlo, 
íi  puede  aguantarlo  al  cuento; 
y  fi  no,  iaudetur  Chriílus. 

Jul.  Mira  ,  tienes  tanta  gracia, 
que  aun  es  tu  enojo  un  hechizo. 
Ignac.  Vendigame  Dios  amen; 

y  á  tí  por  lo  derretido. 

Jul.  Yo  me  voy. 

Ignac.  Halla  defpues. 

Jul.  Tuyo  foy. 

Ignac.  Ya  me  lo  han  dicho: 

Jul.  Mis  finezas? 

Ignac.  Tus  donaires. 

Jul.  Tengo  gracia  ? 

Ignac.  Defde  niño. 

Jul.  Preílo  bolveré  á  tus  ojos. 

Ignac.  Defpues  que  haya  comido 
todo  el  Lugar ,  que  tu  flema 
dán  las  dos;:- 
Jul.  Quándo  ? 

Ignac.  A  las  cinco. 

Jul.  Sopaenvino  ,  figueme.  Vafe* 
Ignac.  Síguele  tu  ,  Sopaenvino, 
que  para  hacer  amiftades 
eres  un  poco  mas  vivo. 

Sop.  Yo  alcahuete  ?  el  mundo  miente* 
que  foy  Gallego  callizo, 
y  dexaré  por  dos  reales::- 
Tifp.  Qué  ? 

Sop.  Qje  me  llamen  Judio.  Vafe» 
Ignac.  Ven  acá  tu  ,  buena  alhaja. 

Pijp.  Qué  aun  no  fe  ha  acabó  el  ruido  ^ 


Vanfe  ,  y  falen  Dona  lfabél  ,  /  Juana . 
lfab.  Dexadme ,  que  de  veros, 

Doña  Juana::- 

Juana.  Bien  juzgo  que  ha  de  haceros 
novedad  mi  venida; 
mas  mi  vida  afligida 
á  tu  fagrado  apela, 
tén  piedad  de  mis  males  ,  Ifabela. 

Yo  ,  pues  ,  que  de  un  Convento 
en  Antequera  ,  donde  fue  el  intento 
de  mi  padre ,  y  hermano 


D 


me 


Tonerfe  Avito  fin  pruebas , 
me  retiraífe  del  comercio  humano, 
por  aquel  defafio, 

que  tuvo  vueftro  hermano  con  el  mío, 

viendome  allí  dexada 

de  los  mios  ( fi  bien  aíTegurada 

de  Don  Carlos  ,  de  quanco  fe  intereífa 

en  cumplirme  de  efpofo  la  promeffa) 

tolerar  no  he  podido 

ni  aquefta  fufpeníion  ,  ni  aquel  olvido» 

Sé  quien  fois  ,  y  que  os  debo 

particular  amor  >  con  que  me  atrevo 

hacer  á  la  que  es  parte  ,  medianera, 

como  ampararme  vueftro  afeólo  quiera 

de  vueftro  hermano  ,  á  vueftra  propia  fiombra 

del  que  mió  fe  nombras 

pues  recelo  mi  muerte  r 

eftando  oculta y  quando  de  efta  fuerte 

(  con  un  pariente  anciano  ,  que  ha  logrado 

de  mi  prifion  havcr  facilitado 

la  falida  )  me  veo  á  vueftras  plantas, 

lograd  con  una  acción  finezas  tantas 

como  rendida  os  ruego: 

y  aunque  me  halle  el  peligro  ,  defde  luego 

mi  deftino  tendré  por  venturofo, 

eftando  al  lado  del  que  ha  de  fer  mi  efpofo, 

deftino  la  fortuna ,  y  fin  la  pena 

con  vueftro  auxilio  de  la  nota  agena* 

Jfab.  Quien  ,  que  obro  yo  ha  creido  ap* 

como  quien  foy ,  ya  tiene  merecido 
el  amor  de  mi  pecho 

por  la  buena  opinión  que  de  mi  ha  hecho; 
y  mas  quando  á  Julián  ,  á  pefar  mió, 
aborrecer  no  puede  mi  alvedrio. 

Mi  hermano  ha  dias  ,  que  á  una  diligencia 
por  la  pofta  partió  ,  y  aun  de  fu  aufencia 
la  caufa  no  he  fabido; 
y  pues  á  tan  buen  tiempo  haveis  venido, 
en  mi  cafa  os  halláis ,  y  en  el  efpacio 
feguro  de  Palacio, 

en  que  Don  Luis  Quixada  ,  mi  pariente, 
nos  hofpedó  ,  que  logra  juntamente 
el  favor  de  fu  Alteza, 
y  del  Rey :  efto  puede  mi  fineza, 

Doña  juana  ,  ofreceros, 
á  lo  demás  efeufo  refponderos* 

Juana.  Por  qué  caufa ,  feñora  ? 

Ifab.  Porque  es  razón  que  defeanfeís  aora. 

Juana .  No  alimentéis  con  dudas  mi  cuidado» 
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y  Guapo  Julián  Romero . 

Jfab.  Entrad  ,  y  delcanfad. 

Juana.  Yo  me  perfuado::- 
Ifab.  No  viváis  con  recelo. 

Juana.No  os  debo  apurar  mas:  guárdeos  el  Cielo.  Vafm 
Jfab.  Cómo  puedo  yo  decirla  ¿  defeando  complaceros 

io  mal  que  viene  ,  fabiendo,  mi  buena  ley  ,  no  es  cordura; 


que  a  limitarla  á  promefías 
Carlos  ,  es  un  fingimiento, 
fiado  en  que  jamás  logre 
Julián  lo  tratado  entre  ellos? 

Sale  Don  Luis  Quixada* 

Luis.  Doña  Ifabél  ? 

J/ab .  Señor  ?  Luis.  Ya 

fabeis ,  que  en  lugar  quedo 
de  vueftro  hermano ,  de  quien 
recibí  anoche  efte  pliego, 
y  él  hizo  dichofamente 
lu  viage  ,  y  fe  halla  bueno. 

Jfab.  Yo  os  eftimo  la  noticia. 

Luis.  No  os  durará  el  defconfuelo 
de  fu  aufencia  ,  que  imagino 
bolverá  á  la  Coite  preño. 

JJab.  Logrando  vueftros  favores, 
nada  puedo  yo  echar  menos. 

Luis.  A  Dios  ,  que  al  quarto  del  Rey 
pallar  ,  Doña  Iíabél ,  quiero, 
que  es  forzofo  hablarle.  Vafe» 

Jfab.  Dónde 

havrá  ido  Carlos  ?  qué  es  efto  ? 
el  Cielo  os  guarde  mil  años; 
no  percibo  eite  mifterio.  Vafe » 

Sale  Don  Luis  Quixada. 

Luis.  Ya  que  el  quarto  del  Rey  pifo, 
confufb  ,  y  trifte  me  veo, 
por  ver  que  fu  Alteza  fe  haya 
inclinado  en  tai  empeño. 

Sale  Don  Juan  de  Aufiria . 

Juan.  Don  Luis? 

Luis.  Deme  vueftra  Alteza 

fus  pies.  De  rodillas . 

Juan.  Amigo  ,  y  Maeftro, 
levantad  ,  que  mi  cariño 
no  permite  tanto  excedo: 
parece  que  eftais  con  roftro 
dilguflado  ?  Luis»  Confidero, 
que  deciros  es  forzofo, 
que  no  logréis  un  intento 
en  que  os  haveis  empeñado. 


pero  no  tiene  remedio. 

Juan.  Pues  qué  hay  de  nuevo  ?  decid. 

Luis.  Mal  va  la  empreña  faliendo 
de  que  el  Avito  fe  ponga::- 

Juan.  Quién  ,  Don  Luis  ? 

Luis.  Julián  Romero. 

Salen  al  parió  Julián  ,  y  Sopaenvino . 

Jul.  Sopaenvino  ,  yo  me  he  oido 
nombrar.  Sop.  Te  vienes  metiendo 
por  las  puertas  de  Palacio, 
fin  temor  de  los  Porteros. 

Jul.  Y  a  fabes ,  que  efta  licencia 
del  Rey  concedida  tengo. 

Sop.  Bueno  es  ,  que  lo  fepan  todos* 

Jul.  Detente ,  que  vive  el  Cielo, 
que  fu  Alteza  ,  y  Luis  Quixada 
eftán  allí  :  á  qué  buen  tiempo 
me  trujo  el  pefar  ,  que  me  hace 
venir  fin  mi? 

Juan.  No  lo  creo, 

aunque  ya  me  ha  repetido 
muchas  noticias  fobre  elfo. 

Luis.  Señor ,  Don  Carlos  me  eferibe 
con  bañante  fentimiento. 

Juan.  No  hallarfe  de  hombre  que  tiene 
tal  modeftia  ,  y  tal  esfuerzo 
el  origen  ,  y  afirmar 
los  vecinos  de  fu  Pueblo, 
que  es  de  villana  profapia? 
aqui  hay  embidias  ,  y  zelos, 
que  en  Julián  Romero::- 

Jul.  Qué  oigo  ! 

Juan.  No  cabe  tan  gran  defeélo; 
y  fi  me  empeño  en  fu  honra, 
no  cautelando  efte  riefgo, 
para  que  yo  quede  mal 
ha  fido  un  gran  defacierto. 

Jul.  Válgame  el  Cielo,  qué  efcuchoi 
ya  es  publico  mi  defprecio: 
poco  honor  tiene  mi  vida, 
quando  no  me  caigo  muerto. 

Sop.  Señor ,  mal  anda  efte  ajo. 

D  i  JuL 


Ponerfe  Avito  fin  pruebasy 
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Jul.  Que  dices ,  vil  ? 

Sop.  Que  efíá  acedo. 

Lws.  Sé ,  que  ,  por  el  cafo  propio 
de  fe r  Don  Carlos  fu  opuefto, 
vivas  diligencias  hace 
en  favor  de  Julián  ,  pero::- 

Juan.  Pues  ,  amigo  Don  Luis, 
yo  que  la  vida  le  debo, 
no  he  de  abandonar  la  empreífa. . 

Jul.  O  heroico  Principe  excelfo! 

Juan .  Que  no  le  veré  en  mi  vida, 
fino  le  dexo  bien  puefto. 

Jul.  Ni  yo  me  dexaré  ver, 
que  homicida  de  mi  mefmo 
me  repetiré  la  muerte, 
que  me  dará  mi  tormento* 

Luis.  El  Rey  viene. 

Juan.  Pues  hablarle 

por  Julián  ,  Don  Luis  ,  pretendo, 
que  aqui  hay  maldad  conocida. 

Jul.  Harto  buen  agente  tengo: 
macho  podrá  mi  defgracia 
íi  falgo  mal  con  el  pleyto. 

Sale  el  Rey. 

'Rey.  Principe  ?  Juan.  Señor. 

Rey.  Qué  hacéis? 

Juan.  Eíperando  en  eñe  puedo 
al  Sol ,  que  vá  á  amanecer, 
que  es  fegundo  fin  primero. 

Jul.  Sopaenvmo  ,  aqui  es  forzofo 
hacer  del  fuño  denuedos 
no  en  mi  Temblante  conozca 
el  Rey  ,  que  pueda  fer  cierto 
el  temor  de  mi  defdicha. 

Rey.  Qué  decís  ? 

Juan.  Efio  fabemos: 

Julián  Romero ,  feñor, 
ha  logrado  mereceros 
de  un  Avito  la  merced, 
difícil  en  eftos  tiempos, 
y  Tolo  á  tantas  hazañas 
jufio  merecido  premio: 
fus  émulos  le  perfiguen; 
yo  le  amparo  ,  y  le  defieodo::- 

Rey.  Pues  qué  mas  quiere  ,  Don  Juan? 

Sale  Julián.  Yo  ,  que  a  tai  ocaíion  llego, 
os  lo  diré  ,  gran  feñor, 
fí  con  las  voces  acierto. 


Sop .  Vive  Dios ,  que  fe  ha  turbado:  ap • 
picaros  hay  con  refpeto. 

Rey.  Julián  Romero  ,  pues  vos, 
que  no  fabeis  lo  que  es  miedo, 
y  á  quien  por  vueftras  hazañas 
conozco  ,  eftimo  ,  y  aprecio, 
fin  valor  en  mi  prefencia  ? 

Jul.  Señor  ,  pues  es  para  menos 
la  hiftoria  en  que  me  he  mecido? 

Rey.  Hablad  mas  claro. 

Jul.  Si  puedo. 

Juan.  Yo  eftoy  aqui ,  tened  brio.  41  oido • 

Jul.  Con  tal  amparo  no  tiemblo. 
Señor  ,  una  roja  infignia 
os  pedí  para  efte  pecho, 
tan  penetrado  de  heridas, 
como  eftá  de  fentimientos: 

Han  querido  los  demonios, 
que  no  halle  vivo  ,  ni  muerto 
pariente  de  quien  probar, 
porque  los  mios  tuvieron 
la  mifma  flema  ,  que  yo, 
y  abandonando  fu  aprecio, 
ni  en  fu  linage  cuidaron, 
ni  papeles  recogieron. 

Rey.  Qué  decis  ? 

Jul.  Qué  he  de  decir  ? 

que  no  doy  con  mis  Abuelos, 
y  algún  diablo  los  hundió 
en  los  profundos  infiernos. 

Rey.  Eflfo  cómo  puede  fer  ? 

Jul.  Cómo  ha  de  fer  ,  fino  fiendo? 

Yo  ,  feñor ,  sé  que  foy  noble, 
porque  ni  juro ,  ni  miento; 
tengo  un  corazón  leal, 
pago  bien  ,  fi  acafo  debo; 
foy  muy  bien  intencionado::- 

Sop.  Elfo  no  prueba  ,  pues  vemos  ap • 
muchos ,  que  en  el  no  pagar 
fundan  el  fer  Cavalleros. 

J«/.  Soy  inclinado  á  las  armas, 
y  en  ellas  jamás  me  vieron 
jaétanciofo  ,  prefumido, 
infufrible  ,  ni  fobervio; 
y  últimamente  ,  feñor, 
la  fangre  de  quien  defciendo, 
ya  no  la  tengo  en  mis  venas, 
porque  por  mil  agugeros 


la  he  derramado  por  vos, 
y  la  que  he  adquirido  luego 
vueftra  es ;  porque  fe  ha  formado 
del  pan  de  que  me  fufiento, 
que  es  el  de  la  munición, 
harto  duro  ,  y  harto  negro: 
perdonad  ,  fino  me  explico, 
que  no  he  tenido  fugeto, 
que  retorica  me  enfeñe, 
fino  es  la  voz  de  mi  acero. 

Yo  tengo  muchos  contrarios 
en  Antequera  ;  mas  creo, 
que  nadie  fabe  menear 
como  la  lengua  el  acero: 
efia  es  verdad  infalible. 

Si  dicen  ,  que  no  merezco 
vueftras  honras  ,  dirán  bien; 
pero  feñor  ,  y  qué  haremos 
con  fer  Maefire  de  Campo, 
fi  quando  dudofo  ,  y  ciego 
entro  á  probar  mi  linage, 
cofa  con  cofa  no  encuentro, 
como  avilan  en  las  cartas 
de  mis  padres  ,  y  mis  deudos  ? 

Ha  de  quedar  deshonrado 
un  hombre  ,  que  en  fin  fe  ha  puedo 
á  perder  por  vos  la  vida, 
por  fer  unos  majaderos 
mis  atendientes  ?  cargara 
Bercebu  con  todos  ellos. 

Efio  fe  ha  de  tolerar  ? 

Rey.  No ,  Julián;  porque  yo  atiendo 
mas  á  la  fangre  vertida, 
que  á  la  heredada.  Jul.  Me  huelgo, 
que  cífo  digáis  :  qué  bien  fíente 
quien  os  tiene  por  difereto  ! 

Rey,  Vos  probáis  harta  nobleza 
con  probar  de  vuefiros  hechos. 

Jul.  Y  para  el  Avito  baila? 

Rey.  Si  ,  yo  lo  mando  ;  yo  puedo 
hacer  que  todo  lo  fuplan. 

Jul.  No  enciendo  de  fuplementos: 
Avito  que  fe  remienda, 
para  San  Francifco  es  bueno. 

Rey.  Pues  ,  Julián  ,  haced  que  bufquen 
(  gracia  ha  tenido  ,  y  defpejo  ) 
vuefiro  principio.  /«/.Principio? 
í¡  no  fe  encuentra  puchero? 
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buena  droga  !  Rey.  Yo  defde  oy 
fer  vuefiro  informante  quiero; 
y  fino  fe  halla  refquicio 
(  pues  me  venís  proponiendo, 
que  ya  es  vueflra  fangre  mia  ) 
decid  ,  que  á  qualquiera  abuelo, 
que  falte  á  vuefiro  linage, 
le  tomen::-  Jul.  De  quién? 

Rey.  Del  nuefiro: 

pero  mejor  es  mofiraros 

lo  que  un  Rey  puede  en  queriendo: 

no  haveis  de  falir  de  aqui 

fin  que  bolvais  fatisfecho.  Vafe* 

Jul.  O  Rey  infígne  !  dichofo 
quien  firve  á  tan  grande  dueño. 

Juan.  Ea  ,  que  faldremos  bien. 

Jul.  Pues  claro  efiá  que  faldremos. 

Juan.  Yo  os  debí: :  - 

Jul.  No  habléis  ,  feñor, 

de  dio  ,  que  me  avergüenzo. 

Vafe  Don  Juan. 

Luis.  No  obfiante  ,  fuera  mejor 
que  por  naturales  medios 
os  honraran  ,  no  dexando 
vuefira  opinión  en  diverfos 
pareceres.  Vafe. 

Jul .  Vive  Dios, 

que  defconfuela  efíe  viejo 
fuertemente.  Sop.  Se  parecen 
fus  palabras  á  fus  geftos. 

Jul .  Sabe  el  Cielo  ,  Sopaenvino, 
que  aunque  hablé  con  los  alientos 
que  vifíe  ,  yo  efioy  fin  mi. 

Sop.  Tuvieras  tu  mi  abolengo, 
y  no  temieras.  Jul.  Pues  cu 
quién  eres  ?  Sop .  Ai  es  buñuelo*, 
la  cepa  materna  mia 
fue  Noé  ,  y  el  cimiento 
de  mi  linea  paternal 
Adan  arando  ;  y  por  eíío 
con  el  vino  ,  y  el  mandrugo 
fe  vino  á  hacer  el  compuelto 
de  Don  Sopaenvino  ,  hijo 
del  zoquete  ,  y  el  pellejo. 

Jul.  Qué  bufón  eres  tan  frío  ! 

Sale  Don  Luis  £¡>u’xada  con  unos  papeles * 

Luis.  Julián  ,  ya  va  aqui  el  decreto 
para  que  el  Avito  os  pongan, 

que- 


Guapo  Julián  Romero. 
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quedando  el  Rey  en  haceros  Fijp.  Tu  vas  lin  ti ,  y  con  Julián. 


las  informaciones.  Jul .  Con  que 
ya  falimos  bien  con  ello? 

Litis.  Yo  no  io  sé  ,  folo  sé 

(  aunque  el  Rey  con  tal  empeño, 

y  cal  prifa  os  favorece ) 

que  á  lo  que  dixe  me  atengo. 

Sop.  Atenida  edé  tu  vida, 
y  el  alma  del  Cancervero. 

Luís.  Venid  conmigo. 

Jul.  Y  á  dónde  ? 

Luis .  El  Rey  ordena  ,  que  luego 
el  Capitulo  fe  junte 
en  fu  Real  Capilla  ,  á  efedto 
de  que  fe  haga  efta  función. 

Jul.  Si  él  lo  manda  ,  yo  me  venzo, 
que  á  fu  cuenca  lo  demás 
queda  ,  pues  fe  encarga  de  ello. 

Sop.  Cofa  es  bien  extraordinaria. 

Luis.  Porque  os  alegréis  me  alegro. 

Jul.  Yo  no  entiendo  de  ellas  colas, 
mas  sé  que  al  Rey  obedezco.  Van  fe. 
Salen  Andrés  ,  Ignacia  ,  Fijpereta  ,  y 
Miguel . 

Andr.  Apenas  llegáis  ,  feñor, 

■  del  camino  medio  muerto, 
y  ya  á  Palacio  venís  ? 

Mig.  No  debe  tener  fofsiego 
quien  no  debe  tener  vida: 
no  dices  til  ,  que  vinieron 
ázia  efte  ficio  ?  Ignac.  El  Calió 
con  Sopaenvino  tan  ciego, 
y  tan  turbado  ,  que  yo 
quedé  dudando  ,  y  temiendo, 
de,  que  qué  diablos  traían 
las  carcas  vuedras ,  fupuedo 
que  tanto  le  atolondraron. 

Mig.  No  es  de  referirlo  tiempo: 
folo  sé  ,  que  convencido 
del  defengaño  podrero, 
por  la  polla  como  fui, 
bolvi  igualando  al  Correo. 

Andr.  Que  fe  erró  todo  ,  feñor, 
en  no  tomar  mi  confejo, 
que  pueílo  yo  en  Antequera, 
no  huviera  quien  el  refuello 
osara  echar.  Mig.  En  Palacio 
mucha  concurrencia  advierto. 


Ignac.  Pifpereta  ,  yo  le  quiero, 
aunque  le  apuro.  Fifp.  Es  cariño 
ladrado  ,  como  el  del  perro. 

Andr.  Aili  viene  Sopaenvino. 

Sale  Sopaenvino . 

Sop.  Qué  prifa  tiene  el  Ingenio 
de  acabar  con  la  Comedia, 
pues  de  fuceflo  en  fuceífo 
no  dá  efpacio.  Mig.  Sopaenvino, 
qué  traes  ? 

Sop.  No  me  hablen  tan  recio, 
que  foy  caí!  feñoria 
con  un  amo  Cavallero. 

Mig.  Qué  dices  ?  Sop.  Que  á  Julián 
el  Rey  el  Avito  ha  puedo 
de  Santiago  ,  y  aun  le  ha  dado 
la  Encomienda  de  Aiaexos. 

Mig .  ElTo  cómo  puede  fer, 

íi  aun  las  pruebas  no  fe  hicieron? 

Sop.  A  effo  él  refponderá, 
que  fale  folo  ,  y  fufpenfo. 

Sale  Julián  con  Avito  ,  y  penfativo • 

Ignac.  Ay  Pifpereta  !  no  ves 

qué  bien  le  afsienta  el  remiendo ! 

Fijp.  Ya  no  fabes  ,  que  es  galan  ? 

Jul.  Valedme  ,  divinos  Cielos! 
que  no  sé  qué  me  fucede, 
ni  sé  ede  atropeliamiento 
fi  es  favor  ,  ó  disfavor. 

Mig.  Hijo  Julián,  qué  ha  fído  edo ? 
quién  te  ha  puedo  aquella  iníignia 

Jul.  El  Rey.  Mig.  Cómo? 

Jul.  Anteponiendo 

la  execucion  de  las  pruebas: 
yo  le  informé  del  edrecho 
en  que  las  nuedras  fe  hallaban, 
y  él  tomó  fobre  fu  regio 
cuidado  la  acción  ,  mandando 
como  Piincipe  fupremo 
me  le  pufieífe  ,  antes  que 
pudiefíen  dudar  los  cuerdos 
íi  coníeguirle  podria. 

Mig.  Y  de  edo  eftás  tan  contento? 
quicate  eífa  iníignia  ,  aleve: 
arroja  ,  arroja  en  el  fuelo 
eíía  nota  de  tu  ultrage, 
que  mas  edá  enrojeciendo 

la 
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la  purpura  de  fu  efmalce  efta  mal  fixa  feñal, 
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tu  Temblante  ,  que  tu  pecho. 

Jul.  Padre  ,  pues  no  es  dueño  el  Rey 
de  hacer  los  nobles? 

Mig.  Concedo: 

mas  no  á  los  que  fon  de  fangre, 
fino  á  los  de  privilegios. 

El  que  de  padres  á  hijos 
logra  blafon  tan  fupremo, 
recibe  elle  don  de  Dios, 
en  que  los  Reyes  tuvieron 
la  parte  que  toca  al  luftre, 
mas  no  la  del  nacimiento. 

Andr.  Quién  elfo  ha  de  averiguarlo? 
Señor  ,  bueno  efíá  lo  hecho. 

Afig.No  efíá,  Andrés,  que  es  fuerza  confíe, 
que  el  Rey  ufando  del  Cetro, 
y  el  poder ,  lo  mando  afsi; 
y  en  igual  de  honra  ,  y  trofeo, 
la  mayor  feñal  de  infamia 
es  un  Avito  mal  puefío. 

Jgnac ,  Pues  buenos  hemos  quedado* 

Jul .  Señor  ,  ya  lo  confidero: 
iréme  á  quexar  al  Rey, 
pues  aora  pafíar  le  veo 
de  la  Capilla  á  fu  quarto: 
aqui  el  dolor  del  defpecho 
de  mi  pena  ,  y  mi  congoja. 

Salen  el  Rey  ,  Don  fuan  de  Auflria  ,  Do¬ 
ña  IJabél ,  y  acompañamiento. 

Juan.  Qué  tienes,  Julián  Romero? 

Rey.  Qué  es  efío  ?  de  qué  os  quexais  ? 

JJab.  Dichofa  yo  ,  pues  encuentro  ap. 
al  Rey  á  quien  á  ver  falgo* 

Rey.  En  qué  os  deteneis  ? 

Jul.  Excelfo 

Felipe  ,  á  cuyos  pies  fon 
dos  mundos  íitiai  efírecho; 
yo  foy  el  que  ha  fufpendido 
vueftro  curfo  ,  y  yo  me  quexo 
á  vos  de  vos  ,  pues  me  hacéis 
en  vez  de  una  honra,  un  defprecio. 
El  Avito  ,  que  me  dais, 
os  pongo  á  los  pies ,  fabiendo, 
que  fin  probar  mi  linage, 
quando  todavia  puedo 
fer  noble  ,  en  quanto  la  duda 
no  fe  aclara  de  no  ferio. 


es  mas  que  honra,  vituperio# 

Yo  no  merezco  ferviros, 
tan  defdichado  naciendo, 
que  ignoro  quien  Coy  ;  y  afsi, 
hafía  inquirirlo  ,  protefío 
irme  á  climas  efcondidos, 
á  habitar  obfcuros  fenos, 
fepultar  mi  infaufía  vida, 
en  donde  mi  monumento 
fea  el  mar  ,  porque  ni  aun  huellas 
queden  de  mi  fin  poftrero. 

Quiere  irfe  ,  y  fale  Don  Carlos . 

Rey.  Oíd  ,  eíperad.  Cari.  Señor, 
por  faber  quanto  es  de  vueíiro 
férvido  la  nueva  mia, 
á  vuefíros  pies  me  prefento* 

Rey.  Qué  traéis,  Don  Carlos? 

Cari.  Quedan 

las  pruebas  en  el  Confejo 
de  Julián  Romero  ,  y  pude 
con  maña  ,  induftria  ,  y  con  medios 
aclarar  quien  es. 

Jul.  Pues  ,  hombre, 

quién  foy  ?  acaba  con  ello. 

Cari.  Digno  de  la  infígnia  ,  que 
anticipada  la  encuentro 
honrándoos ,  y  hermano  mió 
pronto  á  cumplir  lo  propuefío, 
cafando  con  Doña  Juana, 
pues  mi  igual  la  conlidero. 

Ifab.Qub  oigo!  voy  por  Doña  Juana. Vafe. 

Cari .  De  un  vecino  Lugarejo 
de  Antequera  defcendeis, 
en  donde  gozáis  el  fuero 
de  noble  ,  defde  que  el  Moro 
perdió  el  Efpañol  Imperio: 
todo  probado  lo  traigo 
con  tefíigos  ,  é  infírumentos. 

Jul.  Cumplifíeis  como  quien  fois. 

Sop.  Si  él  defpacha  bien  ,  y  preño, 
poco  ganará  á  informante. 

Jgnac.  Salto  ,  y  brinco  de  contento: 
Jeíus  ,  qué  gozo  !  Jefus ! 

Mig.  Cómo  de  placer  no  muero  ? 

Rey.  Don  Juan,  veanfe  las  pruebas 
ai  punto.  Sale  Don  Luis . 

Luis.  Señor  ,  ya  vengo 

de 
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de  dexarlas  aprobadas.  Ignac.  Conmigo  ,  feñor, 


Jul.  Con  que  íaiieron  ?  Luis .  Salieron. 

Jul.  Don  Carlos  ,  foy  vueílro  eíclavo, 
mi  hermana  ,  y  quanco  yo  rengo 
es  vueftro  ,  que  un  pecho  noble 
no  debe  pagar  con  menos. 

Andr.  Efio  fi  ,  valor  del  mundo! 
yo  por  mi  amigo  os  ofrezco 
el  Curazon.  Cari .  Embiad 
por  mi  efpoía. 

Salen  Dona  Ifabél ,  y  Juana*. 

Ifab.  No  hay  que  hacerlo, 
que  yo  la  traigo  conmigo. 

Jul.  y  Cari.  Cómo  i 

Mig.  Defpues  lo  fabremos. 

Rey.  Don  Juan  ,  mucho  eflimo  ,  que 
falgais  del  empeño  vueftro. 

Juan.  A  vos  os  debo  ,  feñor, 
lo  airofo  que  yo  me  veo. 

Cari.  Doña  Juana  ,  efta  es  mi  mano. 

Uanfe  las  manos. 

Juana.  Yo  con  el  alma  la  aceto. 

Jul.  Señor  ,  aora  la  licencia 
pido  de  mi  cafamienco. 

Rey .  Con  quién  i 


que  folo  yo  la  merezco, 
porque  viniendo  con  él 
le  he  efiudiado  bien  el  genio’. 

Rey.  Si  tu  güilas  ,  lo  permito. 

Jul.  Ha  Ignacia  !  el  alma  te  entrego. 

Danje  las  manos. 

Ignac.  Yo  ,  como  ya  te  la  he  dado, 
hay  poco  que  hacer  en  elfo. 

Andr.  Julián  ,  íi  tu  amigo  Andrés 
con  Doña  Ifabél::-  Cari.  Teneos, 
porque  mi  hermana  es  ya  vueftra. 

Andr.  Feliz  quien  vio  fu  defeo 
tan  bien  empleado  en  vos. 

Dale  la  mano  d  Doña  Ifabél „ 

Ifab.  Vueftra  efclava  me  confuíío. 

Juan,  Julián  ,  fea  en  hora  buena. 

Jul.  O  gran  feñor  !  mucho  os  debo* 

Sop.  Dame  eífa  mano  ,  borracha. 

Danfe  las  manos. 

Ptfp.  Aqui  la  tienes  ,  camueíTo. 

Todos.  Y  aqui  tiene  fin  el  cafo 
tan  efiraño  como  nuevo, 
ponerfe  Avito  fin  pruebas, 
y  guapo  Julián  Romero. 


FIN. 


Con  Licencia  :  En  Valencia  ,  en  la  Imprenta  de  la 
Viuda  de  Jofeph  de  Orga  ,  Calle  de  la  Cruz  Nueva, 
junto  al  Real  Colegio  del  Señor  Patriarca ,  en  donde 
fe  hallara  efta ,  y  otras  de  diferentes 
Tirulos.  Año  1768. 


